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1	 EXPLANATION OF SYMBOLS AND SAFETY INSTRUCTIONS

This manual has safety information and instructions to help you eliminate or reduce the risk of accidents and 
injuries.

1.1	 Recognize safety information
�� This is the safety alert symbol. It is used to alert you to potential physical injury hazards. Obey all safety 
messages that follow this symbol to avoid possible injury or death.

1.2	 Understand signal words

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and will indicate the degree or level 
of hazard seriousness.

�� indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

		 indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.



 is used to address practices not related to physical injury.

II indicates additional information that is not related to physical injury.

1.3	 Supplemental directives
�� Read and follow all safety information and instructions to avoid possible injury or death. 
Read and understand these instructions before installation, use, service, or maintenance of this product. 
Incorrect installation, operation, service, or maintenance of this product can lead to serious injury. 
The installation must comply with all applicable local or national codes, including the latest edition of the 
following standards:

U.S.A.
•	 ANSI/NFPA70, National Electrical Code (NEC)

•	 ANSI/NFPA 1192, Recreational Vehicles Code

Canada
•	 CSA C22.1, Parts l & ll, Canadian Electrical Code

•	 CSA Z240 RV Series, Recreational Vehicles

1.4	 General safety messages

When using electrical appliances, basic safety precautions should be followed, including the following. 

�� ELECTRICAL SHOCK, FIRE, AND/OR EXPLOSION HAZARD: Failure to obey the following 
warnings can result in dangerous operation, property damage, serious injury, or death:

•	 Read all instructions before using the microwave.

•	 This microwave must be grounded. Connect the power supply cord only to a properly grounded outlet. See 
"Power supply cord" on page 8.

•	 Do not store or use this microwave outdoors. 

•	 Do not use this microwave near water, such as near a kitchen sink, in a wet basement, or near a swimming 
pool.

•	 This microwave should be serviced only by qualified service personnel. Contact the nearest authorized 
service facility for examination, repair, or adjustment.
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2	 GENERAL INFORMATION

This section provides the list the parts that are included with the Dometic Model DCMC11B.F Convection 
Microwave Oven and describes the tools that are recommended for installation of the unit.

II The installation package does not include the installation cabinet. See "Pre-Installation" on page 8 of 
this manual for cabinet specifications.

Included Parts Quantity

Convection Microwave Oven 1

Trim Frame 1

Rear Air Baffle 1

Top Air Baffle 1

Upper Exhaust Guide 1

Lower Exhaust Hood 1

#5 x 1.0 in. (25.0 mm) Screw 6

#8 x 5/16 in. (8.0 mm) Screw 11

#8 x 13/32 in. (10.0 mm) Screw 4

Recommended Tools and Hardware

Electric Drill

Phillips Head Screwdriver

Straight Edge or Square
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2.1	 Component descriptions

1

4

2

10

8

3

5

7

6

9

1

1

Component Name Item Number

Door Safety Lock System 1

Oven Window 2

Roller Ring 3

Shaft 4

Door Release Button 5

Control Panel* 6

Wave Guide** 7

Glass Tray 8

Grill Heater 9

Baked Place 10

*See "Control panel descriptions" on page 6.
**Do not remove the mica plate covering the wave guide.
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2.2	 Control panel descriptions

2

Display Window

Quick Cook Buttons

Number Buttons

Control Panel Button Function

Quick Cook* Press to select Cake, Potato, Popcorn, Beverage, Pizza, Chicken, Reheat, Spaghetti

Power Level Press to select the microwave power level

Number Press to enter clock time, cooking time, temperature, etc.

Convection Press to program convection cooking

Grill Press to set a grill-cooking program

Micro + Grill Press to select one of two combination cooking settings

Micro + Convection Press to select one of four combination cooking settings

Timer/Clock Press to set the clock and the oven timer

Weight Defrost Press to defrost food by weight

Quick Start Press to start the oven quickly at full power

Start Press to start the cooking program

Cancel Press to stop the cooking program or clear all previous settings before cooking starts

*See "Cooking: menu buttons" on page 16.

II The digital display window indicates the current time, cooking time, and other messages and settings. 
Each time a button is pressed on the control panel, a beep will sound to acknowledge the touch.
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2.3	 Unit specifications

Power Consumption

120 V ~ 60 Hz, 1450 W (Microwave)

1450 W (Convection)

1050 W (Grill)

Output 1000 W

Operation Frequency 2450 MHz

Outside Dimensions (H × W × D) 12.9 in. × 21.3 in. × 15.7 in.  
(32.8 cm x 54.1 cm x 39.9 cm)

Oven Cavity Dimensions (H × W × D) 9.4 in. × 13.9 in. × 14.1 in. 
(23.9 cm x 35.3 cm x 35.8 cm)

Oven Capacity 1.1 ft3 (31.1 dm3)

Cooking Uniformity Turntable System

Net Weight ~41 lb (18.6 kg)

3	 INTENDED USE

The installation portion of this manual is intended for use by OEM installers and dealer technicians and describes 
how to install the DCMC11B.F Convection Microwave Oven. It is not intended for use by RV owners, or those 
unfamiliar with the workings of convection microwave ovens used in the RV industry. Manual users are assumed 
to have a basic understanding of RV appliance best practices and experience in the proper use of the tools 
and materials related to installing, operating, maintaining, and servicing microwave equipment used in the RV 
industry.

This manual has safety information and instructions to help you eliminate or reduce the risk of accidents and 
injuries. The manufacturer accepts no liability for damage in the following cases:

•	 Faulty assembly or connection

•	 Damage to the product resulting from mechanical influences and excess voltage

•	 Alterations to the product without express permission from the manufacturer

•	 Use for purposes other than those described in the operating manual

The operation portion of this manual is intended for use by RV owners. Read through all safety precautions 
carefully before operating the microwave.

Dometic Corporation reserves the right to modify appearances and specifications without notice.
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4	 PRE-INSTALLATION

This section outlines the actions that should be taken before installing the microwave. 

4.1	 Preparing for installation
The following subsections describe the checks that must be completed before installing the product. 

Pre-installation checklist
Use the following checklist to ensure that the unit is ready to be installed: 

➤➤ Ensure that all of the packing materials are removed from the inside of the door.

➤➤ Check the microwave for any damage, such as a misaligned or bent door, damaged door seals and sealing 
surfaces, broken or loose door hinges and latches, and dents inside the cavity or on the door. If there is any 
damage, do not operate the oven and contact a qualified service technician.

➤➤ Ensure that the power supply cord is undamaged.

Electrical requirements
The electrical requirements for this appliance require the use of a 120 V, 60 Hz, AC only, 20 A circuit. It is 
recommended that a separate circuit serving only the microwave be provided.

Power supply cord

�� ELECTRICAL SHOCK, FIRE, AND/OR EXPLOSION HAZARD. Failure to obey the following 
warnings can result in dangerous operation, property damage, serious injury, or death:

•	 The power supply cord must be connected to a properly grounded outlet. In the event of an electrical short 
circuit, grounding reduces the risk of electric shock by providing an escape wire for the electric current. 

•	 Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding instructions are not completely understood, or if 
doubt exists as to whether the appliance is properly grounded.

•	 If it is necessary to use an extension cord: 

–– Use only a 3-wire extension cord that has a 3-blade grounding plug and a 3-slot receptacle that will accept 
the plug on the appliance. 

–– The marked rating of the extension cord shall be equal to or greater than the electrical rating of the 
appliance, or an extension cord should not be used.

–– The cord should be arranged so that it will not drape over the counter top or table top where it can be 
pulled on by children or tripped over unintentionally.

•	 If the power supply cord is too short, have a qualified electrician or serviceman install an outlet near the 
appliance.

A short power supply cord is provided to reduce the risks resulting from becoming entangled in or tripping over 
a longer cord. Longer cord sets or extension cords are available and may be used if care is exercised in their use.

Neither the manufacturer nor the dealer can accept any liability for damage to the oven or personal injury 
resulting from failure to observe the electrical connection procedures.

Radio or TV interference
Should there be any interference to your radio or TV caused by the microwave, check that the microwave oven 
is on a different circuit, relocate the radio or TV as far away from the microwave as feasible, or check the position 
and signal of the receiving antenna.
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4.2	 Selecting an installation location

�� ELECTRICAL SHOCK, FIRE, AND/OR EXPLOSION HAZARD. Failure to obey the following 
warnings can result in dangerous operation, property damage, serious injury, or death:

•	 Install or locate this appliance only in accordance with the provided instructions.

•	 Do not install the microwave where heat, moisture, or high humidity are generated, or near combustible 
materials.

–– Do not mount this unit over or near any portion of a heating or cooking appliance.

–– Do not mount this unit over a sink.

•	 Do not cover or block any openings on the appliance. Ensure that the microwave has sufficient airflow for 
proper operation. Allow 8 in. (20 cm) of space above the microwave, 4 in. (10 cm) at the back, and 2 in. (5 
cm) at both sides.

•	 Do not remove the feet on which the microwave stands.

•	 Do not allow the power supply cord to run under the microwave or over any hot or sharp surfaces.

3

17.0 in. 
(43.2 cm)

22.5 in. 
(57.1 cm)

22.5 in. 
(57.1 cm)

1.0 in. 
(2.5 cm)

3.9 in.  
(10.0 cm)

16.9 in. 
(43.0 cm)

17.0 in. 
(43.3 cm)

3.9 in. 
(10.0 cm)

➤➤ Select the mounting location for the microwave oven unit, ensuring that: 

–– The location provides a flat, stable surface capable of supporting the entire weight of the microwave, as 
well as the heaviest food likely to be cooked in the oven.

–– The cabinet in which the microwave will be installed meets the dimensions specified above.

–– The power supply cord is readily accessible so that it can be easily unplugged in an emergency.

II The installation kit does not include the mounting cabinet in which this microwave oven unit must be 
installed. See "General information" on page 4 for included parts.
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5	 INSTALLATION

�� ELECTRICAL SHOCK, FIRE, AND/OR EXPLOSION HAZARD. Failure to obey the following 
warnings can result in dangerous operation, property damage, serious injury, or death:

•	 Use only Dometic parts and components that are specifically approved for use with the microwave. 

•	 This microwave should be installed only by certified (or professional) installers. 

•	 Install or locate this appliance only in accordance with the provided instructions.

This section describes how to install the Dometic Model DCMC11B.F Convection Microwave Oven.

5.1	 Attaching the lower exhaust hood

4 Lower 
Exhaust 
Hood

Microwave 
(bottom)

➤➤ Orient the microwave so that the bottom of the 
unit is accessible.

➤➤ Fasten the lower exhaust hood to the microwave 
using three #8 x 5/16 in. (8.0 mm) screws.

5.2	 Attaching the upper exhaust guide

5 Upper 
Exhaust 
Guide

Microwave 
(top)

➤➤ Orient the microwave so that the top of the unit is 
accessible.

➤➤ Using a square or straight edge, align the upper 
exhaust guide with the rear of the microwave.

➤➤ Fasten the upper exhaust guide to the microwave 
using four #8 x 5/16 in. (8.0 mm) screws.

5.3	 Attaching the rear air baffle

6 Rear Air 
Baffle

Microwave 
(rear)

➤➤ Fasten the rear air baffle to the rear of the 
microwave using two #8 x 5/16 in. (8.0 mm) 
screws.

5.4	 Attaching the top air baffle

7 Top Air 
Baffle

Microwave

➤➤ Fasten the top air baffle to the microwave using 
two #8 x 5/16 in. (8.0 mm) screws.
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5.5	 Attaching the trim frame 

8 Trim Frame

➤➤ Using a square or straight edge, align the trim 
frame with the front of the microwave.

➤➤ Fasten the trim frame to the microwave using four 
#8 x 13/32 in. (10.0 mm) screws.

5.6	 Placing the microwave into the 
cabinet

9

Trim 
Frame

Cabinet

Microwave

➤➤ Place the microwave into the cabinet, ensuring 
that: 

–– The microwave is centered in the cabinet. 

–– The trim frame is flush with and centered over 
the edges of the cabinet. 

5.7	 Securing the trim frame to the 
cabinet

10 Cabinet Trim 
Frame

➤➤ Fasten the trim frame to the cabinet using six  
#5 x 1.0 in. (25.0 mm) screws.
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6	 OPERATION

This section describes how to operate the microwave, including how to set the clock, how to use the timer, and 
how to use the microwave, convection, and grilling cooking methods.

II The information contained within the following subsections is provided with the assumption that the unit 
has been properly installed. See "Installation" on page 10 for details.

6.1	 Reviewing important safety mechanisms

�� Failure to obey the following warnings could result in dangerous operation, property damage, 
serious injury, or death:

•	 HIGH TEMPERATURE HAZARD:

–– Do not attempt to operate this microwave with the door open, as open-door operation can result in 
harmful exposure to microwave energy. 

–– Do not bypass or tamper with the safety interlocks.

–– Do not place any object between the microwave front face and the door or allow soil or cleaner residue to 
accumulate on the sealing surfaces.

–– Supervision is required when the microwave is used by children. See "Child-proof lock" on page 13.

–– The contents of feeding bottles and baby jars should be stirred or shaken, and the temperature should be 
checked before serving in order to avoid burns.

–– Cooking utensils may become hot because of heat transferred from the heated food. Potholders may be 
needed to handle the utensil.

–– Use only thermometers that are specifically designed for use in microwave ovens.

–– Liquids, such as water, coffee, or tea, are able to be overheated beyond the boiling point without 
appearing to be boiling due to surface tension of the liquid. Visible bubbling or boiling when the 
container is removed from the microwave oven is not always present. This could result in very hot 
liquids suddenly boiling over when the container is disturbed or a utensil is inserted into the 
liquid.

–– Do not overheat liquids.

–– Stir liquids both before and halfway through heating.

–– Do not use straight-sided containers with narrow necks.

–– After heating, allow the container to stand in the microwave oven for a short time before removing the 
container.

–– Use extreme care when inserting utensils into containers with heated liquids.

•	 ELECTRICAL SHOCK, FIRE, AND/OR EXPLOSION HAZARD:

–– Do not operate the microwave without the glass tray, roller support, and shaft in their proper positions.

–– Do not cover or block any openings on the microwave.

–– Do not use corrosive chemicals or vapors in this microwave. 

–– Do not store anything directly on top of the microwave surface during operation.

–– Do not immerse the power supply cord in water, allow it to contact heated surfaces, or allow it to hang 
over the edges of tables or counters.

–– Do not operate this microwave if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, or if it has 
been damaged or dropped.

–– This microwave must be grounded. Connect the power supply cord only to a properly grounded outlet. 
See "Power supply cord" on page 8.

–– Do not overcook food. Carefully attend the microwave when paper, plastic, or other combustible 
materials are placed inside the oven to facilitate cooking.
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–– Do not use the cavity for storage purposes. Do not leave paper products, cooking utensils, or food in the 
cavity when not in use.

–– Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing the bags in the microwave.

–– If materials inside the microwave should ignite, keep the oven door closed, turn the oven off, and 
disconnect the power supply cord (or shut off the power at the fuse or circuit breaker panel).

–– Use this microwave only for its intended purpose, as described in this manual. This type of oven is 
specifically designed to heat, cook, or dry food. It is not designed for industrial or laboratory use.

–– Products such as whole eggs and sealed containers (closed glass jars) are able to explode and should not 
be heated in this microwave. See "Care, Cleaning, and Usage Recommendations" on page 17.

–– Do not heat oil or fat for deep-frying. It is difficult to control the temperature of oil in microwave ovens.

–– Pierce foods with heavy skins such as potatoes, whole squash, apples, and chestnuts before cooking.

–– When cleaning the door-to-oven contact surfaces, use only mild, non-abrasive soaps or detergents 
applied with a sponge or soft cloth.

Before you begin, review the following safety mechanisms that are provided with this unit.

Child-proof lock
The child-proof lock prevents unsupervised operation by children. While in this “locked” state, all buttons are 
disabled. 

➤➤ To engage the child proof lock, press and hold the Cancel button for 3 seconds. A beep will sound, and the 
indicator light will illuminate. 

➤➤ To disengage the child-proof lock, press and hold the Cancel button for 3 seconds. A beep will sound, and 
the indicator light will turn off.

Manual stop
For safety purposes, the following options are provided to abruptly stop all cooking functions:

➤➤ Press the Cancel button. You can restart the microwave by pressing the Start button, or erase all instructions 
by pressing the Cancel button again.

➤➤ Open the door. You can restart the oven by closing the door and pressing the Start button.

Automatic protection mechanism
This microwave is equipped with an automatic protection mechanism, which operates according to the following 
stipulations:

•	 When an over-temperature condition is experienced, the digital display will show an E 01 error message 
(“DE” alarm), and the system halts all cooking functions. After the temperature returns to the normal operating 
range, the system enters standby mode. Press the Cancel button to resume normal operations.

•	 When an under-temperature condition is experienced, the digital display will show an E 02 error message 
(“DE” alarm), and the system halts all cooking functions. After the temperature returns to the normal operating 
range, the system enters standby mode. Press the Cancel button to resume normal operations.

•	 If the sensor is short circuited, the system enters protection mode and displays an E 03 error message. After 
the fault is cleared, press the Cancel button to resume normal operations.

Automatic cooling feature
This microwave is equipped with an automatic cooling feature. During any cooking mode (microwave, grill, 
convection), when the cooking time meets or exceeds two minutes, the exhaust fan will continue to operate for 
three minutes automatically to cool the oven. This feature helps to prolong the life of the unit.
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6.2	 Choosing a cooking method

This microwave provides five cooking methods to choose from, which are explained in the sections that follow. 

Microwave
Choose this method for standard microwave cooking. This option allows you to customize cooking power (refer 
to the table that follows for more details) and time. See "Cooking: microwave" on page 15. 

The longest cooking time that you can choose for this method is 99 minutes and 99 seconds.

Number of Presses (Power Level Button) Power Level Description

1 100% (P-HI)

High2 90% (P-90)

3 80% (P-80)

4 70% (P-70)
Medium-High

5 60% (P-60)

6 50% (P-50)
Medium

7 40% (P-40)

8 30% (P-30)
Medium-Low

9 20% (P-20)

10 10% (P-10) Low

11 0% (P-00) None

II This microwave is equipped with a Quick Start function. Press the Quick Start button in quick succession 
to set the cooking time (up to 10 minutes). The unit will auto-start immediately at 100% power.

Grill
Choose this method for cooking thin slices of meat, steaks, chops, kebabs, sausages, and pieces of chicken. It is 
also suitable for hot sandwiches and au gratin dishes. See "Cooking: grill" on page 15.

The longest cooking time that you can choose for this method is 99 minutes and 99 seconds.

Convection
During convection cooking, hot air is circulated throughout the oven cavity to crisp foods quickly and evenly. This 
microwave is programmed for ten different cooking temperatures. See "Cooking: convection" on page 15.

You can preheat the microwave using this method, and you can press the Convection button during cooking to 
check the cooking temperature.

The longest cooking time that you can choose for this method is 9 hours and 99 minutes.

Microwave + grill
This method combines grill and microwave cooking. See "Cooking: microwave + grill" on page 16. 

The microwave has two pre-programmed settings for this cooking method: 

•	 Combination 1 is used for fish, potatoes, or au gratin, where 30% of the cooking time is microwave and 70% 
is grill cooking. 

•	 Combination 2 is used for pudding, omelets, baked potatoes, and poultry, where 55% of the cooking time is 
microwave and 45% is grill cooking.

The longest cooking time that you can choose for this method is 99 minutes and 99 seconds.

Microwave + convection
This microwave has four pre-programmed settings (refer to the following table for details) to easily cook with both 
convection and microwave heat automatically. See "Cooking: microwave + convection" on page 16.
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Combination Number Temperature

COMB1 1 230 °F (110 °C)

COMB2 2 285 °F (141 °C)

COMB3 3 340 °F (171 °C)

COMB4 4 390 °F (199 °C)

The longest cooking time that you can choose for this method is 9 hours and 99 minutes.

6.3	 Setting the clock

11

(Press x3)

Numeric 
Buttons

➤➤ Press and hold Timer/Clock for three seconds to 
use a 24-hour time format, or press Timer/Clock 
again to use a 12-hour time format.

➤➤ Use the numeric buttons to enter the clock time.

➤➤ Press Timer/Clock to confirm.

6.4	 Cooking: microwave

12 (Optional)

Numeric 
Buttons

➤➤ Press Power Level to set a power level (optional). 

➤➤ Use the numeric buttons to enter a cooking time.

➤➤ Press Start.

6.5	 Cooking: grill

13

Numeric 
Buttons

➤➤ Press Cancel.

➤➤ Press Grill.

➤➤ Use the numeric buttons to enter a cooking time.

➤➤ Press Start.

6.6	 Cooking: convection

14

Numeric 
Buttons

➤➤ Press Convection.

➤➤ Use the numeric buttons to select a temperature.

II To preheat the oven, press Start before 
entering a time, and a PREH message will 
flicker on the display. 

➤➤ Use the numeric buttons to enter a cooking time.

➤➤ Press Start.
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6.7	 Cooking: microwave + grill

15

Numeric 
Buttons

➤➤ Press Micro.+ Grill once for Combination 1, or 
twice for Combination 2.

➤➤ Use the numeric buttons to enter a cooking time.

➤➤ Press Start.

6.8	 Cooking: microwave + convection

16

Numeric 
Buttons

➤➤ Press Micro.+ Convection (Combi.) once.

➤➤ Use numeric buttons 1–4 to select the desired 
cooking temperature. 

➤➤ Use the numeric buttons to enter a cooking time.

➤➤ Press Start.

6.9	 Cooking: multi-stage

17

Numeric 
Buttons

You can program up to three automatic cooking 
sequences:

➤➤ Press Power Level to select the desired setting. 

➤➤ Use the numeric buttons to enter a cooking time.

➤➤ Press Convection or Grill once.

➤➤ Use the numeric buttons to set the desired 
temperature. 

➤➤ Use the numeric buttons to enter a cooking time.

➤➤ Press Start.

II Weight Defrost and Menu Cook cannot be set 
in a multi-stage cooking program.

6.10	 Cooking: menu buttons

18 Menu Buttons

➤➤ Press a menu button once or repeatedly to select 
the weight or the amount of food to be cooked 
(refer to the table that follows). It is not necessary to 
program the time or the cooking power; you must 
only indicate the type of food and the weight.

➤➤ Press Start.

Weight Units

Cake (475 g) Reheat (g)

Beverage (200 ml/cup) Spaghetti (g)

Potato (230 g/potato) Popcorn (99 g)

Pizza (g) Chicken (g)

II When using the Chicken menu button, the unit 
will beep mid-way through cooking to alert 
the user to turn the food over. For cake and 
popcorn, there is only one option.
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6.11	  Defrosting

Numeric 
Buttons

19

➤➤ Press Weight Defrost once or repeatedly to select 
the desired weight (100 g to 1800 g).

➤➤ Press Start.

II Defrost power uses three stages, and each 
stage needs 1/3 time. After defrosting 2/3 
time, the unit will alert the user to turn over 
the food. Press Start to enter into the next 
defrosting stage.

6.12	  Using the timer

20

Numeric 
Buttons

➤➤ Press Timer/Clock.

➤➤ Use the numeric buttons to enter a cooking time.

➤➤ Press Start.

➤➤ After the timer counts down and issues an alert, 
press Cancel to clear the alert. 

II The longest time you can set is 99 minutes and 
99 seconds.

7	 CARE, CLEANING, AND USAGE RECOMMENDATIONS
This section outlines the recommended care, cleaning, and usage practices that will help to prolong the life of 
the unit and facilitate optimum performance of the microwave.

�� ELECTRICAL SHOCK, FIRE, AND/OR EXPLOSION HAZARD. Failure to obey the following 
warnings can result in dangerous operation, property damage, serious injury, or death:

•	 Turn off the microwave and remove the power supply cord from the wall socket before cleaning.

•	 Do not use paper bags, standard glass jars or bottles, metal utensils, or styrofoam plates or cups in this 
microwave oven. 

•	 Do not use recycled paper (towels, plates, or cups), which may contain metal and could ignite.

•	 Do not use excessive amounts of aluminum foil.

•	 Do not allow water to seep into the ventilation openings.

•	 Do not allow the control panel to become wet.

•	 Do not immerse the power supply cord in water.

•	 Do not use corrosive chemicals or vapors in this microwave. 

•	 Failure to maintain the microwave in a clean condition could lead to deterioration of the surface that could 
adversely affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation.

•	 When the microwave light requires replacement, consult a qualified dealer.
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7.1	 Recommended utensils
The following utensils are recommended for use in this unit: 

•	 Microwave browning dish – Use this utensil to brown the exterior of small items such as steaks, chops, or 
pancakes. Follow the directions provided with your browning dish.

•	 Microwaveable plastic wrap – Use this to retain steam. Leave a small opening for some steam to escape and 
avoid placing it directly on the food.

•	 Paper towels and napkins – Use these for short-term heating and covering; these absorb excess moisture and 
prevent spattering. 

•	 Glass and glass-ceramic bowls and dishes – Use these for heating or cooking.

•	 Paper plates and cups – Use these for short-term heating at low temperatures.

•	 Wax paper – Use this as a cover to prevent spattering.

•	 Thermometers – Use only those thermometers labeled “Microwave Safe” and follow all directions. Check the 
food in several places. Conventional thermometers may be used on microwave food once the food has been 
removed from the oven.

The following utensils are recommended for limited use only: 

•	 Aluminum foil – Use narrow strips of foil to prevent overcooking of exposed areas. Using too much foil can 
damage your oven, so be careful. You should keep a distance of 1.0 in. (2.5 cm) between the aluminum foil 
and the microwave oven cavity.

•	 Ceramic, porcelain, and stoneware – Use these if they are labeled “Microwave Safe.” If they are not labeled, 
test them to ensure they can be used safely.

•	 Plastic – Use plastic only if it is labeled “Microwave Safe.” Other plastics can melt.

The following utensils are not recommended for use in this unit: 

•	 Glass jars and bottles – Regular glass is too thin to be used in a microwave. It can shatter and cause damage 
and injury.

•	 Paper bags – These are a fire hazard, except for popcorn bags that are designed for microwave use.

•	 Styrofoam plates and cups – These can melt and leave an unhealthy residue on food.

•	 Plastic storage and food containers – Containers such as margarine tubs can melt in the microwave.

•	 Metal utensils – These can damage to your oven. Remove all metal before cooking.

II Should you wish to check if a dish is safe for microwaving, place the empty dish in the oven and 
microwave at 100% power for 30 seconds. A dish that becomes very hot should not be used.

7.2	 Recommended cooking techniques

Your microwave makes cooking easier than conventional cooking, provided you keep these considerations in mind:

•	 Stirring – Stir foods such as casseroles and vegetables while cooking to distribute heat evenly. Food at the 
outside of the dish absorbs more energy and heats more quickly, so stir from the outside to the center. The 
microwave will turn off when you open the door to stir your food.

•	 Arrangement – Arrange unevenly shaped foods, such as chicken pieces or chops, with the thicker, 
meatier parts toward the outside of the turntable where they receive more microwave energy. To prevent 
overcooking, place delicate areas, such as asparagus tips, toward the center of the turntable.

•	 Shielding – Shield food with narrow strips of aluminum foil to prevent overcooking. Areas that need shielding 
include poultry wing tips, the ends of poultry legs, and corners of square baking dishes. Use only small 
amounts of aluminum foil. Larger amounts can damage your microwave.

•	 Turning – Turn foods over mid-way through cooking to expose all parts to microwave energy. This is especially 
important with large foods such as roasts.
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•	 Standing – Foods cooked in the microwave build up internal heat and continue to cook for a few minutes after 
heating stops. Let foods stand to complete cooking, especially foods such as cakes and whole vegetables. 
Roasts need this time to complete cooking in the center without overcooking the outer areas. All liquids, such 
as soup or hot chocolate, should be shaken or stirred when cooking is complete. Let liquids stand before 
serving. When heating baby food, stir well upon removal and test the temperature before serving.

•	 Adding Moisture – Microwave energy is attracted to water molecules. Food that is uneven in moisture content 
should be covered or allowed to stand so that the heat disperses evenly. Add a small amount of water to dry 
food to help it cook.

7.3	 Care and cleaning

To prolong the life of the microwave, follow these care and cleaning recommendations:

•	 Keep the inside of the microwave clean. When food splatters or spilled liquids adhere to oven walls, wipe 
them with a damp cloth. Mild detergent may be used if the oven gets very dirty. Avoid the use of spray and 
other harsh cleaners as they may stain, streak, or dull the door surface.

•	 The outside surfaces of the microwave should be cleaned with a damp cloth. 

•	 Wipe the door and window on both sides, as well as the door seals and adjacent parts frequently with a damp 
cloth to remove any spills or spatters. Do not use abrasive cleaner.

•	 Clean the control panel with a soft, damp cloth, and leave the microwave door open to prevent the unit from 
accidentally turning on.

•	 If steam accumulates inside or around the outside of the microwave door, wipe with a soft cloth. This may 
occur when the unit is operated in high humidity conditions.

•	 It is occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the tray in warm sudsy water or in a 
dishwasher.

•	 The roller ring and microwave floor should be cleaned regularly to avoid excessive noise. Simply wipe 
the bottom surface of the oven with mild detergent. The roller ring may be washed in mild sudsy water or 
dishwasher. When removing the roller ring from cavity floor for cleaning, be sure to replace in the proper 
position.

•	 Remove odors from your microwave by combining a cup of water with the juice and skin of one lemon in a 
deep microwave-safe bowl. Microwave for 5 minutes. Wipe thoroughly and dry with a soft cloth.

•	 The microwave should be cleaned regularly and any food deposits removed. Failure to maintain the 
microwave in a clean condition could lead to deterioration of the surface.

•	 When the microwave oven with grill function is first used, it may produce slight smoke and smell. This is a 
normal phenomenon. The microwave is made of a steel plate coated with lubricating oil, and the new oven 
will produce fumes and odor generated by burning the lubricating oil. This phenomenon will disappear after 
a short period of use.
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8	 DISPOSAL

MM
Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins, whenever possible. Consult a local 
recycling center or specialist dealer for details about how to dispose of the product in accordance with all 
applicable national and local regulations.
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1	 EXPLICATION DES SYMBOLES ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Ce manuel contient des consignes de sécurité et des instructions pour aider l’utilisateur à éliminer ou réduire 
le risque d’accidents et de blessures.

1.1	 Reconnaître les consignes de sécurité
�� C’est le symbole d’alerte à la sécurité. Il signale des risques de blessures physiques. Obéir à tous 
les messages de sécurité qui suivent ce symbole pour éviter les risques de blessures ou de mort.

1.2	 Comprendre les mots‑indicateurs

Un mot‑indicateur identifie les messages de sécurité et les messages liés aux dégâts matériels, et signale le degré 
ou niveau de gravité du danger.

�� indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut causer la mort 
ou des blessures graves.

�� indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut causer des blessures 
mineures ou modérées.

�� est utilisé pour signaler des pratiques non liées à une blessure physique.

II fournit des renseignements additionnels sans rapport avec des blessures physiques.

1.3	 Directives supplémentaires
�� Lire et respecter toutes les consignes de sécurité et les instructions pour éviter des blessures, voire la mort.  
Lire et bien comprendre ces instructions avant d’installer, d’utiliser ou d’entretenir ce produit.  
L’installation, l’utilisation ou l’entretien incorrects de ce produit peuvent causer des blessures graves 
ou la mort. L’installation doit se conformer à tous les codes locaux ou nationaux applicables, y compris 
la toute dernière édition des normes suivantes :

États‑Unis
•	 ANSI/NFPA70, Code national de l’électricité (CNE)

•	 ANSI/NFPA 1192, Code des véhicules récréatifs

Canada
•	 CSA C22.1, Parties l et ll, Code canadien 

de l’électricité

•	 CSA Z240 RV Series, véhicules récréatifs

1.4	 Messages de sécurité d’ordre général

L’utilisation d’appareils électriques implique des précautions de base, dont les suivantes. 

�� RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, DE DÉPART DE FEU ET/OU D’EXPLOSION. 
Le non‑respect des avertissements suivants peut entraîner un fonctionnement dangereux, des dégâts matériels, 
des blessures graves ou la mort :

•	 Lire toutes les instructions avant d’utiliser le four à micro‑ondes.

•	 Ce four à micro‑ondes doit être mis à la terre. Brancher le cordon d’alimentation uniquement sur une prise 
correctement mise à la terre. Voir « Cordon d’alimentation » à la page 28.

•	 Ne pas entreposer ou utiliser ce four à micro‑ondes à l’extérieur. 

•	 Ne pas utiliser ce four à micro‑ondes près de l’eau, notamment près d’un évier, dans un sous‑sol mouillé 
ou près d’une piscine.

•	 Ce four à micro‑ondes doit être réparé uniquement par un personnel technique qualifié. Contacter le centre 
de réparation agréé le plus proche pour examen, réparation ou réglage.
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2	 INFORMATIONS GÉNÉRALES

Cette section fournit la liste des pièces incluses avec le four à micro‑ondes à convection Dometic modèle 
DCMC11B.F et décrit les outils recommandés pour l’installation de l’appareil.

II L’ensemble d’installation n’inclut pas l’armoire d’installation. Pour les caractéristiques techniques 
de l’armoire, voir « Avant l’installation » à la page 28 de ce manuel.

Pièces fournies Quantité

Four à micro‑ondes à convection 1

Cadre de finition 1

Déflecteur arrière 1

Déflecteur supérieur 1

Guide d’évacuation supérieur 1

Hotte aspirante inférieure 1

Vis #5 x 1 po (25 mm) 6

Vis #8 x 5/16 po (8 mm) 11

Vis #8 x 13/32 po (10 mm) 4

Outils et quincaillerie recommandés

Perceuse électrique

Tournevis cruciforme

Règle droite ou équerre
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2.1	 Description des composants

1

4

2

10

8

3

5

7

6

9

1

1

Nom du composant Légende

Système de verrouillage de sécurité de la porte 1

Fenêtre du four 2

Support à roulettes 3

Arbre 4

Bouton d’ouverture de la porte 5

Panneau de commande* 6

Guide d’ondes** 7

Plateau en verre 8

Élément chauffant du gril 9

Plaque de cuisson 10

*Voir « Descripción del panel de control » à la page 46.
**Ne pas enlever la plaque en mica qui recouvre le guide d’ondes.
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2.2	 Description du panneau de commande

2

Fenêtre d’affichage

Touches de cuisson rapide

Touches numériques

Touches du panneau 
de commande Fonction

Cuisson rapide* Sélection du mode Cake (Gâteau), Potato (Pomme de terre), Popcorn (Maïs éclaté), Beverage 
(Boisson), Pizza, Chicken (Poulet), Reheat (Réchauffer), Spaghetti

Power Level Sélection du niveau de puissance du four à micro‑ondes

Touches numériques Saisie de l’heure de l’horloge, du temps de cuisson, de la température, etc.

Convection Programmation de la cuisson par convection

Gril Définition d’un programme de cuisson au gril

Micro + Grill Sélection d’un des deux réglages de cuisson mixte

Micro + Convection Sélection d’un des quatre réglages de cuisson mixte

Timer/Clock Réglage de l’horloge et de la minuterie du four

Weight Defrost Décongélation d’aliments au poids

Quick Start Démarrage rapide du four à pleine puissance

Start Démarrage du programme de cuisson

Cancel Arrêt du programme de cuisson ou effacement de tous les réglages précédents avant 
le démarrage de la cuisson

*Voir « Cuisson : touches de menu » à la page 36.

II La fenêtre d’affichage numérique indique l’heure, le temps de cuisson et d’autres messages et réglages. Chaque fois que 
l’utilisateur appuie sur une touche du panneau de commande, l’appareil émet un bip en guise de confirmation.
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2.3	 Caractéristiques techniques

Consommation d’énergie

120 V ~ 60 Hz, 1 450 W (micro‑ondes)

1 450 W (convection)

1 050 W (gril)

Puissance 1 000 W

Fréquence de fonctionnement 2 450 MHz

Dimensions extérieures  
(hauteur × largeur × profondeur)

12,9 po × 21,3 po × 15,7 po  
(32,8 cm x 54,1 cm x 39,9 cm)

Dimensions du compartiment du four  
(hauteur × largeur × profondeur)

9,4 po × 13,9 po × 14,1 po 
(23,9 cm x 35,3 cm x 35,8 cm)

Compartiment du four 1,1 pi3 (31,1 cm3)

Uniformité de cuisson Système à plaque tournante

Poids net ~41 lb (18,6 kg)

3	 INDICATION

La partie « Installation » de ce manuel s’adresse aux installateurs d’équipement d’origine et aux techniciens 
de concessionnaires, et décrit la procédure d’installation du four à micro‑ondes à convection DCMC11B.F. 
Il ne s’adresse pas aux propriétaires de VR ni à des personnes peu familières avec le fonctionnement de fours 
à micro‑ondes à convection utilisés dans l’industrie des VR. Les utilisateurs du manuel sont censés connaître 
les bases des meilleures pratiques en matière d’appareils dans les VR et savoir utiliser correctement les outils 
et le matériel liés à l’installation, l’utilisation, l’entretien et la maintenance des fours à micro‑ondes utilisés dans 
l’industrie des VR.

Ce manuel contient des consignes de sécurité et des instructions pour aider l’utilisateur à éliminer ou réduire 
le risque d’accidents et de blessures. Le fabricant n’endosse aucune responsabilité en cas de dommages dans 
les cas suivants :

•	 Assemblage ou branchement incorrect

•	 Endommagement du produit résultant des influences mécaniques et d’une tension excessive

•	 Altération du produit sans la permission expresse du fabricant

•	 Utilisation à d’autres fins que celles décrites dans le manuel d’utilisation

La partie « Mode d’emploi » de ce manuel s’adresse aux propriétaires de VR. Lire attentivement toutes 
les précautions avant d’utiliser le four à micro‑ondes.

La Dometic Corporation se réserve le droit de modifier l’apparence et les caractéristiques techniques 
de l’appareil sans préavis.
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4	 AVANT L’INSTALLATION

Cette section décrit les actions nécessaires avant d’installer le four à micro‑ondes. 

4.1	 Avant l’installation
Les sous‑sections suivantes décrivent les contrôles qui doivent avoir lieu avant d’installer le produit. 

Liste de contrôle de pré‑installation
Utiliser la liste de contrôle suivante pour s’assurer que l’appareil est prêt à être installé : 

➤➤ Veiller à enlever tous les matériaux d’emballage de l’intérieur de la porte.

➤➤ Vérifier l’état du four à micro‑ondes, notamment une porte mal alignée ou déformée, des joints de 
porte et surfaces d’étanchéité, des charnières et loquets de porte cassés ou desserrés, et des bosses 
dans le compartiment ou sur la porte. En cas de dommages, ne pas utiliser le four et contacter un agent 
technique qualifié.

➤➤ S’assurer que le cordon d’alimentation est intact.

Exigences électriques
Cet appareil fonctionne sur un circuit 20 A, 120 V, 60 Hz, c.a. seulement. Il est recommandé de fournir un circuit 
séparé servant seulement le four à micro‑ondes.

Cordon d’alimentation

�� RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, DE DÉPART DE FEU ET/OU D’EXPLOSION. 
Le non‑respect des avertissements suivants peut entraîner un fonctionnement dangereux, des dégâts matériels, 
des blessures graves ou la mort :

•	 Le cordon d’alimentation doit être branché sur une prise correctement mise à la terre. En cas de court‑circuit, 
la mise à la terre réduit le risque de décharge électrique en fournissant un fil échappatoire au courant 
électrique. 

•	 Consulter un électricien ou un réparateur qualifié si les instructions de mise à la terre ne sont pas claires 
ou en cas de doute sur la mise à la terre correcte de l’appareil.

•	 Si l’utilisation d’une rallonge électrique est nécessaire : 

–– Utiliser seulement une rallonge électrique à 3 fils munie d’une fiche de terre à 3 lames et une prise 
à 3 fentes qui acceptera la fiche de l’appareil. 

–– Les valeurs nominales indiquées sur la rallonge électrique devront être égales ou supérieures aux valeurs 
nominales électriques de l’appareil, faute de quoi la rallonge électrique ne devra pas être utilisée.

–– Le cordon doit être disposé de sorte à ne pas pendre du comptoir ou de la table, car des enfants 
pourraient tirer dessus ou quelqu’un pourrait trébucher dessus accidentellement.

•	 Si le cordon d’alimentation est trop court, demander à un électricien ou un réparateur qualifié de vous 
installer une prise électrique à proximité de l’appareil.

Un cordon d’alimentation court est fourni pour réduire les risques d’enchevêtrement ou de trébuchement 
sur un cordon plus long. Des cordons plus longs ou des rallonges électriques sont disponibles et peuvent être 
utilisés si avec précaution.

Ni le fabricant ni le concessionnaire ne peut endosser la responsabilité de dommages subis par le four 
ou de blessures personnelles résultant du non‑respect des procédures de branchement électrique.

Interférences radio ou TV
En cas d’interférences sur votre radio ou téléviseur causées par le four à micro‑ondes, s’assurer que 
le four à micro‑ondes est sur un autre circuit, déplacer la radio ou le téléviseur le plus loin possible 
du four à micro‑ondes, ou vérifier la position et le signal de l’antenne réceptrice.
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4.2	 Sélection d’un lieu d’installation

�� RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, DE DÉPART DE FEU ET/OU D’EXPLOSION. 
Le non‑respect des avertissements suivants peut entraîner un fonctionnement dangereux, des dégâts matériels, 
des blessures graves ou la mort :

•	 Installer ou placer cet appareil seulement conformément aux instructions fournies.

•	 Ne pas installer le four à micro‑ondes là où se dégage de la chaleur ou une forte humidité, ou près 
de matières combustibles.

–– Ne pas monter cet appareil sur ou près d’une quelconque partie d’un appareil de chauffage 
ou de cuisson.

–– Ne pas monter cet appareil sur un évier.

•	 Ne pas bloquer les ouvertures de l’appareil. S’assurer que le four à micro‑ondes bénéficie d’un flux d’air 
suffisant pour fonctionner correctement. Laisser un espace de 8 po (20 cm) au‑dessus du four à micro‑ondes, 
4 po (10 cm) à l’arrière et 2 po (5 cm) des deux côtés.

•	 Ne pas enlever les pieds sur lesquels repose le four à micro‑ondes.

•	 Ne pas laisser courir le cordon d’alimentation sous le four à micro‑ondes ou sur toute surface chaude 
ou coupante.

3

17 po 
(43,2 cm)

22,5 po 
(57,1 cm)

22,5 po 
(57,1 cm)

1 po 
(2,5 cm)

3,9 po  
(10 cm)

16,9 po 
(43 cm)

17 po 
(43,3 cm)

3,9 po 
(10 cm)

➤➤ Sélectionnez le lieu de montage pour le four à micro‑ondes, en veillant à ce que : 

–– L’emplacement offre une surface plane et stable capable de soutenir le poids total du four à micro‑ondes, 
de même que les aliments les plus lourds qui seront probablement cuits dans le four.

–– L’armoire dans laquelle le four à micro‑ondes sera installé est conforme aux dimensions spécifiées plus haut.

–– Le cordon d’alimentation est facilement accessible, ce qui permet son débranchement facile en cas 
d’urgence.

II L’ensemble d’installation n’inclut pas l’armoire de montage dans laquelle ce four à micro‑ondes doit 
être installé. Pour les pièces fournies, voir « Informations générales » à la page 24.
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5	 INSTALLATION

�� RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, DE DÉPART DE FEU ET/OU D’EXPLOSION. 
Le non‑respect des avertissements suivants peut entraîner un fonctionnement dangereux, des dégâts matériels, 
des blessures graves ou la mort :

•	 Utiliser uniquement des pièces et composants Dometic, qui sont spécifiquement approuvés pour 
une utilisation avec ce four à micro‑ondes. 

•	 Ce four à micro‑ondes doit être installé seulement par des installateurs certifiés (ou professionnels). 

•	 Installer ou placer cet appareil seulement conformément aux instructions fournies.

Cette section décrit l’installation du four à micro‑ondes à convection modèle DCMC11B.F.

5.1	 Fixation de la hotte aspirante 
inférieure

4 Hotte 
aspirante 
inférieure

Four à 
micro‑ondes 
(dessous)

➤➤ Orienter le four à micro‑ondes de sorte que 
le dessous de l’appareil soit accessible.

➤➤ Fixer la hotte aspirante inférieure au four 
à micro‑ondes avec trois vis #8 x 5/16 po (8 mm).

5.2	 Fixation du guide d’évacuation 
supérieur

5 Guide 
d’évacuation 
supérieur

Four à 
micro‑ondes 
(dessus)

➤➤ Orienter le four à micro‑ondes de sorte que 
le haut de l’appareil soit accessible.

➤➤ Avec une équerre ou une règle, aligner le guide 
d’évacuation supérieur sur l’arrière du four 
à micro‑ondes.

➤➤ Fixer le guide d’évacuation supérieur au four 
à micro‑ondes avec quatre vis #8 x 5/16 po (8 mm).

5.3	 Fixation du déflecteur arrière

6 Déflecteur 
arrière

Four à micro‑ondes 
(arrière)

➤➤ Fixer le déflecteur arrière à l’arrière du four à micro-
ondes à l’aide de deux vis #8 x 5/16 po (8 mm).

5.4	 Fixation du déflecteur supérieur

7
Déflecteur 
supérieur

Four à 
micro‑ondes

➤➤ Fixer le déflecteur supérieur au four à micro‑ondes 
à l’aide de deux vis #8 x 5/16 po (8 mm).



31 FR

	 Four à micro‑ondes

5.5	 Fixation du cadre de finition 

8 Cadre de 
finition

➤➤ Avec une équerre ou une règle, aligner le cadre 
de finition sur l’avant du four à micro‑ondes.

➤➤ Fixer le cadre de finition au four à micro‑ondes 
avec quatre vis #8 x 13/32 po (10 mm).

5.6	 Mise en place du four à micro‑ondes 
dans l’armoire

9

Cadre de finitionArmoire

Four à micro‑ondes

➤➤ Placer le four à micro‑ondes dans l’armoire, 
en veillant à ce que : 

–– Le four à micro‑ondes soit centré dans 
l’armoire. 

–– Le cadre de finition affleure et soit centré 
par‑dessus les bords de l’armoire. 

5.7	 Fixation du cadre de finition 
à l’armoire

10 Armoire
Cadre de finition

➤➤ Fixer le cadre de finition à l’armoire avec six vis  
#5 x 1 po (25 mm).
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6	 MODE D’EMPLOI

Cette section décrit comment utiliser le four à micro‑ondes, y compris comment régler l’horloge, utiliser 
la minuterie et les modes de cuisson Micro + Convection et Grill.

II Les informations contenues dans les sous‑sections suivantes sont fournies en partant du principe 
que l’appareil a été correctement installé. Pour des détails, voir « Installation » à la page 30.

6.1	 Consignes de sécurité importantes

�� Le non‑respect des avertissements suivants pourrait entraîner un fonctionnement 
dangereux, des dégâts matériels, des blessures graves ou la mort :

•	 DANGERS LIÉS AUX HAUTES TEMPÉRATURES :
–– Ne pas essayer d’utiliser ce four à micro‑ondes avec l’ouverture de la porte, dans la mesure où une 

utilisation avec la porte ouverte peut se solder par une exposition nocive à l’énergie des micro‑ondes. 
–– Ne pas contourner ou altérer les interverrouillages de sécurité.
–– Ne pas poser d’objets entre la face avant du four à micro‑ondes et la porte, ni laisser de résidus 

de nettoyant s’accumuler sur les surfaces d’étanchéité.
–– Une supervision est requise lorsque le four à micro‑ondes est utilisé par des enfants.  

Voir « Verrou à l’épreuve des enfants » à la page 33.
–– Le contenu des biberons et des petits pots pour bébé doit être mélangé ou secoué, et leur température 

doit être vérifiée avant le service pour éviter les brûlures.
–– Les ustensiles de cuisson peuvent devenir brûlants en raison du transfert de chaleur des aliments chauffés. 

Des maniques pourront être nécessaires pour manipuler l’ustensile.
–– Utiliser seulement des thermomètres spécialement conçus pour une utilisation dans des fours à micro‑ondes.
–– Les liquides, tels que l’eau, le café ou le thé peuvent surchauffer au‑delà du point d’ébullition sans sembler 

bouillir en raison de la tension superficielle du liquide. Des bulles ou une ébullition visibles lors du retrait 
du contenant du four à micro‑ondes ne sont pas toujours présentes. Les liquides brûlants risquent 
donc de se mettre à bouillir et déborder si le contenu du plat est bougé ou qu’un ustensile 
est inséré dans le liquide.

–– Ne pas trop faire chauffer les liquides.
–– Mélanger les liquides à la fois avant le chauffage et à mi‑temps.
–– Ne pas utiliser de contenants à bord droit et goulotte étroite.
–– Après le chauffage, laisser le contenant reposer dans le four à micro‑ondes pendant une courte période 

avant de retirer le récipient.
–– Faire extrêmement attention lors de l’insertion d’ustensiles dans des récipients contenant des liquides chauds.

•	 RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, DE DÉPART DE FEU ET/OU D’EXPLOSION :
–– Ne pas faire fonctionner le four à micro‑ondes sans le plateau en verre, le support à roulettes et l’arbre 

en position correcte.
–– Ne pas bloquer les ouvertures du four à micro‑ondes.
–– Ne pas utiliser de gaz ou produits chimiques corrosifs dans ce four à micro‑ondes. 
–– Ne rien poser directement sur la surface du four à micro‑ondes en cours de fonctionnement.
–– Ne pas plonger le cordon d’alimentation dans l’eau, le mettre en contact avec des surfaces chaudes 

ou le laisser pendre du bord d’une table ou d’un comptoir.
–– Ne pas faire fonctionner ce four à micro‑ondes avec un cordon ou une fiche endommagé(e), 

s’il ne fonctionne pas correctement ou s’il est tombé par terre.
–– Ce four à micro‑ondes doit être mis à la terre. Brancher le cordon d’alimentation uniquement 

sur une prise correctement mise à la terre. Voir « Cordon d’alimentation » à la page 28.
–– Ne pas faire trop cuire les aliments. Surveiller de près le four à micro‑ondes lorsque du papier, 

du plastique ou d’autres matières combustibles sont placés à l’intérieur du four pour faciliter la cuisson.
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–– Ne pas utiliser le compartiment du four comme lieu d’entreposage. Ne pas laisser de produits en papier, 
des ustensiles de cuisson ou des aliments dans le compartiment lorsqu’ils ne sont pas utilisés.

–– Enlever les attaches métalliques des sacs en papier ou en plastique avant de les glisser dans le four 
à micro‑ondes.

–– Si des matières à l’intérieur du four à micro‑ondes s’enflamment, garder la porte du four fermée, éteindre 
le four et débrancher le cordon d’alimentation (ou couper le courant au tableau électrique).

–– Utiliser ce four à micro‑ondes uniquement aux fins indiquées, comme décrit dans ce manuel. Ce type 
de four est spécialement conçu pour faire chauffer, faire cuire ou sécher les aliments. Il n’est pas destiné 
à une utilisation industrielle ou en laboratoire.

–– Les produits tels que les œufs entiers et les récipients fermés (bocaux fermés) peuvent exploser 
et ne doivent pas être chauffés dans ce four à micro‑ondes. Voir « Recommandations d’entretien, de 
nettoyage et d’utilisation » à la page 37.

–– Ne pas faire chauffer de l’huile ou de la graisse pour une friture. Il est difficile de réguler la température 
de l’huile dans un four à micro‑ondes.

–– Percer les aliments à la peau épaisse comme les pommes de terre, les courges entières, les pommes 
et les marrons avant de les faire cuire.

–– Pour nettoyer les surfaces de contact porte‑four, utiliser seulement des savons et détergents non abrasifs 
doux appliqués sur une éponge ou un chiffon doux.

Avant de commencer, passer en revue les mécanismes de sécurité de cet appareil.

Verrou à l’épreuve des enfants
Le verrou à l’épreuve des enfants empêche toute utilisation par des enfants sans supervision. Dans cet état 
« verrouillé », toutes les touches sont désactivées. 

➤➤ Pour enclencher le verrou à l’épreuve des enfants, appuyer sur la touche Cancel pendant 3 secondes. 
Un bip retentit et le voyant s’allume. 

➤➤ Pour libérer le verrou à l’épreuve des enfants, appuyer sur la touche Cancel pendant 3 secondes. 
Un bip retentit et le voyant s’éteint.

Arrêt manuel
Pour des raisons de sécurité, les options suivantes sont fournies pour arrêter immédiatement toutes les fonctions 
de cuisson :

➤➤ Appuyer sur la touche Cancel. Pour redémarrer le four à micro‑ondes, appuyer sur la touche Start ou pour 
effacer toutes les instructions, rappuyer sur la touche Cancel.

➤➤ Ouvrir la porte. Pour redémarrer le four, fermer la porte et appuyer sur la touche Start.

Mécanisme de protection automatique
Ce four à micro‑ondes est équipé d’un mécanisme de protection automatique qui fonctionne comme suit :

•	 Quand une surchauffe est détectée, le message d’erreur E 01 (alarme « E ») s’affiche, et le système inhibe 
toutes les fonctions de cuisson. Une fois la température de retour dans la plage normale de fonctionnement, 
le système passe en mode attente. Appuyer sur la touche Cancel pour reprendre le fonctionnement normal.

•	 Quand une température insuffisante est détectée, le message d’erreur E 02 (alarme « E ») s’affiche, 
et le système bloque toutes les fonctions de cuisson. Une fois la température de retour dans la plage 
normale de fonctionnement, le système passe en mode attente. Appuyer sur la touche Cancel pour 
reprendre le fonctionnement normal.

•	 Si le capteur est court‑circuité, le système passe en mode protection et affiche le message d’erreur E 03. 
Une fois l’erreur effacée, appuyer sur la touche Cancel pour reprendre le fonctionnement normal.

Fonction de refroidissement automatique
Ce four à micro‑ondes est équipé d’une fonction de refroidissement automatique. Quel que soit le mode 
de cuisson (micro‑ondes, gril, convection), lorsque le temps de cuisson est égal ou supérieur à deux minutes, 
le ventilateur d’évacuation continue à fonctionner automatiquement pendant trois minutes pour faire refroidir 
le four. Cette fonction permet de prolonger la vie de l’appareil.
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6.2	 Choix d’un mode de cuisson
Ce four à micro‑ondes offre cinq modes de cuisson, décrits en détail aux sections ci‑dessous. 

Micro‑ondes
Choisissez ce mode pour une cuisson micro‑ondes standard. Cette option vous permet de personnaliser la puissance 
et le temps de cuisson (voir le tableau suivant pour des détails). Voir « Cuisson : micro‑ondes » à la page 35. 

Le temps de cuisson le plus long pouvant être choisi pour ce mode de cuisson est 99 minutes et 99 secondes.

Nombre de pressions (touche Power Level) Niveau de puissance Description

1 100 % (P‑HI)

Haut2 90 % (P‑90)

3 80 % (P‑80)

4 70 % (P‑70)
Moyen‑Haut

5 60 % (P‑60)

6 50 % (P‑50)
Moyen

7 40 % (P‑40)

8 30 % (P‑30)
Moyen‑Bas

9 20 % (P‑20)

10 10 % (P‑10) Bas
11 0 % (P‑00) Nul

II Ce four à micro‑ondes est équipé d’une fonction de démarrage rapide. Appuyez rapidement sur la touche 
Quick Start à plusieurs reprises pour régler le temps de cuisson (10 minutes maximum). L’appareil démarrera 
automatiquement immédiatement à une puissance de 100 %.

Gril
Choisissez ce mode pour faire cuire des tranches de viande fines, des biftecks, des côtelettes, des brochettes, 
des saucisses et des morceaux de poulet. Il est également adapté aux sandwichs chauds et aux gratins.  
Voir « Cuisson : gril » à la page 35.

Le temps de cuisson le plus long pouvant être choisi pour ce mode de cuisson est 99 minutes et 99 secondes.

Convection
Durant une cuisson par convection, le four fait circuler l’air chaud air à travers le compartiment du four pour rendre 
les aliments croustillants plus vite et uniformément. Ce four à micro‑ondes est programmé pour dix températures 
de cuisson différentes. Voir « Cuisson : convection » à la page 35.

Vous pouvez préchauffer le four à micro‑ondes en utilisant cette méthode et appuyer sur la touche Convection 
en cours de cuisson pour vérifier la température de cuisson.

Le temps de cuisson le plus long pouvant être choisi pour ce mode de cuisson est 9 heures et 99 minutes.

Micro‑ondes + gril
Ce mode de cuisson combine une cuisson au gril et aux micro‑ondes. Voir « Cuisson : micro‑ondes + gril » à la page 36. 

Le four à micro‑ondes a deux réglages programmés pour ce mode de cuisson : 

•	 La combinaison 1 est utilisée pour le poisson, les pommes de terre ou les gratins, 30 % de la cuisson se faisant 
aux micro‑ondes et 70 % au gril. 

•	 La combinaison 2 est utilisée pour les puddings, les omelettes, les pommes de terre au four et la volaille, 
55 %  de la cuisson se faisant aux micro‑ondes et 45 % au gril.

Le temps de cuisson le plus long pouvant être choisi pour ce mode de cuisson est 99 minutes et 99 secondes.

Micro‑ondes + convection
Ce four à micro‑ondes a quatre réglages programmés (voir le tableau ci‑dessous pour des détails) pour une 
cuisson facile en utilisant automatiquement à la fois la convection et les micro‑ondes. Voir « Cuisson : micro‑ondes + 
convection » à la page 36.
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Combinaison Touches numériques Température

COMB1 1 230 °F (110 °C)

COMB2 2 285 °F (141 °C)

COMB3 3 340 °F (171 °C)

COMB4 4 390 °F (199 °C)

Le temps de cuisson le plus long pouvant être choisi pour ce mode de cuisson est 9 heures et 99 minutes.

6.3	 Réglage de l’horloge

11

(Appuyer 3 fois)

Touches 
numériques

➤➤ Appuyer sur Timer/Clock pendant trois secondes 
pour utiliser le format horaire 24 heures ou rappuyer 
sur Timer/Clock pour utiliser le format 12 heures.

➤➤ Utiliser les touches numériques pour entrer l’heure 
de l’horloge.

➤➤ Appuyer sur Timer/Clock pour confirmer.

6.4	 Cuisson : micro‑ondes

12 (Optionnel)

Touches 
numériques

➤➤ Appuyer sur Power Level pour définir un niveau 
de puissance (optionnel). 

➤➤ Utiliser les touches numériques pour entrer un temps 
de cuisson.

➤➤ Appuyer sur Start.

6.5	 Cuisson : gril

13

Touches 
numériques

➤➤ Appuyer sur Cancel.
➤➤ Appuyer sur Grill.
➤➤ Utiliser les touches numériques pour entrer un temps 

de cuisson.

➤➤ Appuyer sur Start.

6.6	 Cuisson : convection

14

Touches 
numériques

➤➤ Appuyer sur Convection.
➤➤ Utiliser les touches numériques pour sélectionner 

une température.

II Pour préchauffer le four, appuyer sur Start avant 
d’entrer un temps de cuisson, et le message 
PREH vacillera sur l’affichage. 

➤➤ Utiliser les touches numériques pour entrer un temps 
de cuisson.

➤➤ Appuyer sur Start.
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6.7	 Cuisson : micro‑ondes + gril

15

Touches 
numériques

➤➤ Appuyer sur Micro.+ Grill une fois pour la 
Combinaison 1 ou deux fois pour la Combinaison  2.

➤➤ Utiliser les touches numériques pour entrer 
un temps de cuisson.

➤➤ Appuyer sur Start.

6.8	 Cuisson : micro‑ondes + convection

16

Touches 
numériques

➤➤ Appuyer une fois sur Micro.+ Convection (Combi.).
➤➤ Utiliser les touches numériques 1 à 4 pour 

sélectionner la température de cuisson souhaitée. 
➤➤ Utiliser les touches numériques pour entrer 

un temps de cuisson.
➤➤ Appuyer sur Start.

6.9	 Cuisson : étapes multiples

17

Touches 
numériques

Vous pouvez programmer trois séquences de cuisson 
automatiques :

➤➤ Appuyer sur Power Level pour sélectionner 
le réglage souhaité. 

➤➤ Utiliser les touches numériques pour entrer 
un temps de cuisson.

➤➤ Appuyer une fois sur Convection ou Grill.

➤➤ Utiliser les touches numériques pour entrer 
la température souhaitée. 

➤➤ Utiliser les touches numériques pour entrer 
un temps de cuisson.

➤➤ Appuyer sur Start.

II Weight Defrost et Menu Cook ne peuvent 
pas être réglés dans un programme de cuisson 
à étapes multiples.

6.10	 Cuisson : touches de menu

18 Touches de menu

➤➤ Appuyer une fois ou à plusieurs reprises 
sur une touche menu pour sélectionner le 
poids ou la quantité d’aliments à faire cuire (voir 
le tableau ci‑après). Il n’est pas nécessaire de 
programmer le temps ou la cuisson; vous devez 
seulement indiquer le type d’aliments et le poids.

➤➤ Appuyer sur Start.

Unités de poids

Cake (475 g) Reheat (g)

Beverage (200 ml/tasse) Spaghetti (g)

Potato (230 g/pomme de terre) Popcorn (99 g)

Pizza (g) Chicken (g)

II Lorsque la touche Chicken est utilisée, 
l’appareil bipe à mi‑cuisson pour signaler 
à l’utilisateur de retourner les aliments. 
Pour Cake et Popcorn, il n’y a qu’une option.
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6.11	  Décongélation

Touches 
numériques

19

➤➤ Appuyer une fois ou à plusieurs reprises 
sur Weight Defrost pour sélectionner le poids 
souhaité (100 g à 1 800 g).

➤➤ Appuyer sur Start.

II La puissance de décongélation utilise trois 
étapes, chacune correspondant à 1/3 
du temps. Après décongélation aux 2/3, 
l’appareil signale à l’utilisateur de retourner 
les aliments. Appuyer sur Start pour passer 
au stade de décongélation suivant.

6.12	  Utilisation de la minuterie

20

Touches 
numériques

➤➤ Appuyer sur Timer/Clock.

➤➤ Utiliser les touches numériques pour entrer 
un temps de cuisson.

➤➤ Appuyer sur Start.

➤➤ Une fois que la minuterie est à zéro et que l’alerte 
se déclenche, appuyer sur Cancel pour effacer 
l’alerte. 

II Le temps le plus long pouvant être défini 
est de 99 minutes et 99 secondes.

7	 �RECOMMANDATIONS D’ENTRETIEN, DE NETTOYAGE ET 
D’UTILISATION

Cette section décrit les pratiques recommandées en matière d’entretien, de nettoyage et d’utilisation 
qui permettront au four à micro‑ondes de fonctionner de manière optimale et de durer plus longtemps.

�� RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, DE DÉPART DE FEU ET/OU D’EXPLOSION. 
Le non‑respect des avertissements suivants peut entraîner un fonctionnement dangereux, des dégâts matériels, 
des blessures graves ou la mort :

•	 Éteindre le four à micro‑ondes et débrancher le cordon d’alimentation de la prise murale avant de le nettoyer.

•	 Ne pas utiliser de sacs en papier, de bocaux ou bouteilles en verre standard, d’ustensiles métalliques 
ou d’assiettes ou godets en polystyrène dans ce four à micro‑ondes. 

•	 Ne pas utiliser de papier recyclé (serviettes, assiettes ou godets) susceptible de contenir du métal 
pouvant s’enflammer.

•	 Ne pas utiliser de quantités excessives de papier d’aluminium.

•	 Ne pas laisser l’eau entrer par les ouvertures de ventilation.

•	 Ne pas laisser le panneau de commande se mouiller.

•	 Ne pas plonger le cordon d’alimentation dans l’eau.

•	 Ne pas utiliser de gaz ou produits chimiques corrosifs dans ce four à micro‑ondes. 

•	 Si le four à micro‑ondes n’est pas maintenu propre, il est possible que sa surface se détériore, ce qui risque 
d’affecter la vie de l’appareil et de causer une situation dangereuse.

•	 Lorsque la lampe du four à micro‑ondes doit être remplacée, consulter un concessionnaire qualifié.
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7.1	 Ustensiles recommandés
Les ustensiles suivants sont recommandés pour cet appareil : 

•	 Plat brunisseur pour four à micro‑ondes – Utiliser cet ustensile pour colorer l’extérieur de petits morceaux tels 
que biftecks, côtelettes ou crêpes. Suivre les instructions fournies avec le plat brunisseur.

•	 Film en plastique pour four à micro‑ondes – Utiliser pour piéger la vapeur. Laisser une petite ouverture pour 
permettre à une petite quantité de vapeur de s’échapper et éviter de le placer directement sur les aliments.

•	 Essuie‑tout et serviettes en papier – Utiliser pour faire chauffer et couvrir à court terme; absorbent l’humidité 
en trop et éviter les projections. 

•	 Bols et plats en verre et en vitrocéramique – Utiliser pour faire chauffer ou cuire.

•	 Assiettes et godets en papier – Utiliser pour faire chauffer à court terme à basse température.

•	 Papier ciré – Utiliser pour couvrir et éviter les projections.

•	 Thermomètres – Utiliser seulement ces thermomètres étiquetés « Adapté au four à micro‑ondes » et suivre 
les instructions. Vérifier les aliments en plusieurs endroits. Des thermomètres conventionnels peuvent être 
utilisés sur un four à micro‑ondes une fois les aliments enlevés du four.

Les ustensiles suivants sont recommandés pour une utilisation limitée seulement : 

•	 Papier d’aluminium – Utiliser des bandes étroites de papier d’aluminium pour éviter de trop faire cuire 
les zones exposées. L’utilisation de trop de papier d’aluminium risque d’endommager votre four; 
par conséquent, faire preuve de prudence. Vous devez garder une distance de 1 po (2,5 cm) entre 
le papier d’aluminium et le compartiment du four à micro‑ondes.

•	 Céramique, porcelaine et grès – Utiliser ces matériaux s’ils sont libellés « Adapté au four à micro‑ondes ». 
Dans le cas contraire, les tester pour s’assurer qu’ils peuvent être utilisés sans danger.

•	 Plastique – Utiliser du plastique uniquement s’il est libellé « Adapté au four à micro‑ondes ». Les autres 
plastiques peuvent fondre.

Les ustensiles suivants ne sont pas recommandés pour cet appareil : 

•	 Bocaux et bouteilles en verre – Le verre standard est trop mince pour être utilisé dans un four à micro‑ondes. 
Il peut se briser en éclats et causer des dommages et des blessures.

•	 Sacs en papier – Ils posent un risque de départ de feu, mis à part les sacs de maïs éclaté qui sont conçus 
pour une utilisation dans les fours à micro‑ondes.

•	 Assiettes et gobelets en polystyrène – Ils peuvent fondre et laisser des résidus dangereux sur les aliments.

•	 Boîtes en plastique et emballages alimentaires – Des contenants comme les barquettes de margarine peuvent 
fondre dans le four à micro‑ondes.

•	 Ustensiles métalliques – Ils peuvent abîmer votre four. Enlever tout le métal avant de faire cuire.

II Pour vérifier si un plat est adapté au four à micro‑ondes, glisser le plat vide au four et faire cuire 
à une puissance de 100 % pendant 30 secondes. Un plat qui devient brûlant ne doit pas être utilisé.

7.2	 Techniques de cuisson recommandées

La cuisson aux micro‑ondes est plus pratique qu’une cuisson conventionnelle, à condition de garder ces 
considérations à l’esprit :

•	 Mélange – Mélanger les aliments tels que les ragoûts et les légumes en cours de cuisson pour répartir 
uniformément la chaleur. Les aliments sur les bords du plat absorbent plus d’énergie et chauffent plus vite; 
par conséquent, mélanger de l’extérieur vers le centre. Le four à micro‑ondes s’éteint à l’ouverture de la porte.

•	 Disposition – Disposer les aliments de forme irrégulière, tels que les morceaux de poulet ou les côtelettes, 
en plaçant les morceaux plus charnus vers l’extérieur de la plaque tournante, où ils recevront plus d’énergie 
des micro‑ondes. Pour éviter de brûler, placer les parties fragiles, telles que les pointes d’asperge, 
vers le centre de la plaque tournante.

•	 Protection – Protéger les aliments avec des bandes de papier d’aluminium étroites pour éviter de les brûler. 
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Les zones à protéger incluent les bouts d’aile de volaille, les bouts de pattes de poulet et les angles de plats 
de cuisson carrés. Utiliser seulement de petites quantités de papier d’aluminium. De plus grandes quantités 
peuvent endommager le four à micro‑ondes.

•	 Rotation – Tourner les aliments à mi‑cuisson pour exposer toutes les parties à l’énergie du four à micro‑ondes. 
Ceci est particulièrement important avec les grosses pièces telles que les rôtis.

•	 Repos – Les aliments cuits dans le four à micro‑ondes emmagasinent de la chaleur interne et continuent 
à cuire pendant quelques minutes après l’arrêt du chauffage. Laisser reposer les aliments pour terminer 
la cuisson, surtout les aliments tels que les gâteaux et les légumes entiers. Les rôtis ont besoin de ce temps 
supplémentaire pour finir leur cuisson à cœur sans brûler l’extérieur. Tous les liquides, tels que la soupe 
ou le chocolat chaud, doivent être secoués ou mélangés une fois la cuisson terminée. Laisser reposer 
les liquides avant de servir. Pour faire chauffer des petits pots pour bébé, bien mélanger en les sortant 
du four et vérifier la température avant de servir.

•	 Ajout de liquide – L’énergie des micro‑ondes est attirée par les molécules d’eau. Les aliments à teneur 
en eau irrégulière doivent être couverts ou reposer pour permettre une distribution de chaleur uniforme. 
Ajouter une petite quantité d’eau aux aliments secs afin de leur permettre de cuire.

7.3	 Entretien et nettoyage

Pour prolonger la vie du four à micro‑ondes, suivre ces recommandations d’entretien et nettoyage :

•	 Garder l’intérieur du four à micro‑ondes propre. Lorsque des projections d’aliments ou liquides déversés 
collent aux parois du mur, les essuyer avec un chiffon humide. Utiliser éventuellement un détergent si le four 
devient très sale. Éviter d’utiliser un vaporisateur ou autres nettoyants abrasifs, car ils peuvent tacher, rayer 
ou ternir la surface de la porte.

•	 Les surfaces extérieures du four à micro‑ondes doivent être nettoyées avec un chiffon humide. 

•	 Essuyer fréquemment la porte et la fenêtre, des deux côtés, de même que les joints de porte et pièces 
adjacentes avec un chiffon humide pour enlever tous les déversements ou projections. Ne pas utiliser 
de nettoyants abrasifs.

•	 Nettoyer le panneau de commande avec un chiffon humide doux et laisser la porte du four à micro‑ondes 
ouverte pour éviter le démarrage accidentel de l’appareil.

•	 Si de la vapeur s’accumule à l’intérieur ou sur le pourtour extérieur de la porte du four à micro‑ondes, l’essuyer 
avec un chiffon doux. Ceci est possible lorsque l’appareil fonctionne par une forte humidité ambiante.

•	 Il faut parfois enlever le plateau en verre pour le nettoyer. Laver le plateau dans de l’eau savonneuse chaude 
ou au lave‑vaisselle.

•	 Le support à roulettes et le fond du four à micro‑ondes doivent être régulièrement nettoyés pour éviter tout 
bruit excessif. Essuyer simplement le fond du four avec un détergent doux. Le support à roulettes peut être 
lavé dans de l’eau savonneuse douce ou au lave‑vaisselle. Veiller à remettre le support à roulettes au fond 
du compartiment à la bonne position après l’avoir enlevé pour le nettoyer.

•	 Enlever les odeurs du four à micro‑ondes en combinant une tasse d’eau et le jus et la peau d’un citron dans 
un bol profond adapté au four à micro‑ondes. Passer au four à micro‑ondes pendant 5 minutes. Bien essuyer 
avec un chiffon doux.

•	 Le four à micro‑ondes doit être régulièrement nettoyé et les dépôts alimentaires enlevés. Si le four à micro‑ondes 
n’est pas maintenu propre, sa surface risque de se détériorer.

•	 Lorsque la fonction « micro‑ondes plus gril » est utilisée, le four peut dégager une légère fumée et une odeur. 
C’est un phénomène normal. Le four à micro‑ondes est composé d’une plaque en acier enrobée d’huile 
lubrifiante, et le four neuf produira des vapeurs et une odeur générées par l’huile lubrifiante brûlée. 
Ce phénomène disparaîtra après une courte période d’utilisation.
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8	 ÉLIMINATION

MM
Placer les matériaux d’emballage dans les bacs de recyclage appropriés, si possible. Consulter 
un centre de recyclage local ou un revendeur spécialisé pour en savoir plus sur l’élimination 
du produit conformément à toutes les réglementations nationales et locales applicables.
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1	 EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este manual contiene información e instrucciones de seguridad para ayudarle a eliminar o reducir el riesgo 
de accidentes y lesiones.

1.1	 Reconozca la información de seguridad
�� Este es el símbolo de alerta de seguridad. Se usa para alertarle sobre posibles peligros de lesiones físicas. 
Obedezca todos los mensajes de seguridad que siguen a este símbolo para evitar posibles lesiones 
o la muerte.

1.2	 Comprenda las palabras de señalización

Una palabra de señalización identificará los mensajes de seguridad y de daños a la propiedad, e indicará el 
grado o nivel de gravedad del peligro.

�� indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría provocar la muerte o lesiones graves.

PRECAUCIÓN indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría provocar lesiones leves o moderadas.

�� se utiliza para abordar prácticas no relacionadas con lesiones físicas.

II indica información adicional que no está relacionada con una lesión física.

1.3	 Directivas complementarias
�� Lea y obedezca toda la información e instrucciones de seguridad para evitar posibles lesiones o la muerte. 
Lea y comprenda estas instrucciones antes de la instalación, uso, servicio o mantenimiento de este 
producto. La instalación, operación, servicio o mantenimiento incorrectos de este producto pueden 
provocar lesiones graves. La instalación debe cumplir con todos los códigos locales o nacionales 
aplicables, incluida la última edición de las siguientes normas:

EE. UU.
•	 ANSI/NFPA70, National Electrical Code (NEC)

•	 ANSI/NFPA 1192, Recreational Vehicles Code

Canadá
•	 CSA C22.1, Parts l & ll, Canadian Electrical Code

•	 CSA Z240 RV Series, Recreational Vehicles

1.4	 Mensajes de seguridad generales

Cuando use aparatos eléctricos, debe tomar en cuenta las precauciones de seguridad básicas, incluidas las 
siguientes. 

�� PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, INCENDIO Y/O EXPLOSIÓN: El incumplimiento 
de las siguientes advertencias puede ocasionar un funcionamiento peligroso, daños a la propiedad, lesiones 
graves o la muerte:

•	 Antes de usar el horno de microondas, lea todas las instrucciones.

•	 Este horno de microondas debe estar conectado a tierra. Conecte el cable de alimentación eléctrica 
solamente a un tomacorriente con conexión apropiada a tierra. Véase "Cable de alimentación eléctrica" en la 
página 48.

•	 No almacene o use este horno de microondas al aire libre. 

•	 No utilice este horno de microondas cerca del agua, por ejemplo, cerca del fregadero de la cocina, 
en sótanos húmedos o cerca de una piscina.

•	 Solamente el personal de servicio calificado debe proporcionar servicio a este horno de microondas. 
Póngase en contacto con el centro de servicio autorizado más cercano para una revisión, reparación o ajuste.
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2	 INFORMACIÓN GENERAL

Esta sección proporciona la lista de las piezas que se incluyen con el horno de microondas de convección modelo 
DCMC11B.F de Dometic y describe las herramientas que se recomiendan para la instalación de la unidad.

II El paquete de instalación no incluye el gabinete de instalación. Véase "Antes de la instalación" en la 
página 48 de este manual para las especificaciones del gabinete.

Piezas incluidas Cantidad

Horno de microondas de convección 1

Marco decorativo 1

Deflector de aire trasero 1

Deflector de aire superior 1

Guía de escape superior 1

Cubierta de escape inferior 1

Tornillo #5 x 1.0 pulg (25.0 mm) 6

Tornillo #8 x 5/16 pulg (8.0 mm) 11

Tornillo #8 x 13/32 pulg (10.0 mm) 4

Herramientas y herraje recomendados

Taladro eléctrico

Destornillador de cabeza Phillips

Regla recta o escuadra



45 ES

	 Horno de microondas

2.1	 Descripción de los componentes

1

4

2

10

8

3

5

7

6

9

1

1

Nombre del componente Número de artículo

Sistema de bloqueo de seguridad de la puerta 1

Ventana del horno 2

Anillo giratorio 3

Eje 4

Botón para desbloquear la puerta 5

Panel de control* 6

Guía de ondas** 7

Bandeja de vidrio 8

Calentador de parrilla 9

Plataforma para hornear 10

*Véase "Descripción del panel de control" en la página 46.
**No retire la placa de mica que cubre la guía de ondas.
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2.2	 Descripción del panel de control

2

Pantalla

Botones de cocción rápida

Botones numéricos

Botón del panel de control Función

Cocción rápida Presione para seleccionar pastel, papa, palomitas de maíz, bebida, pizza, pollo, 
recalentar, espagueti

“Power Level” 
(nivel de potencia)

Presione para seleccionar el nivel de potencia del microondas

Botones numéricos Presione para ingresar la hora del reloj, el tiempo de cocción, la temperatura, etc.

“Convection” (convección) Presione para programar la cocción por convección

“Grill” (parrilla) Presione para configurar un programa de cocción a la parrilla

“Micro + Grill”  
(microondas + parrilla)

Presione para seleccionar una de las dos configuraciones de cocción combinadas

“Micro + Convection” 
(microondas + convección)

Presione para seleccionar una de las cuatro configuraciones de cocción combinadas

“Timer/Clock”  
(temporizador/reloj)

Presione para configurar el reloj y el temporizador del horno

“Weight Defrost” 
(descongelación por peso)

Presione para descongelar la comida por peso

“Quick Start” (inicio rápido) Presione para encender el horno rápidamente a máxima potencia

“Start” (inicio) Presione para comenzar el programa de cocción

“Cancel” (cancelar) Presione para detener el programa de cocción o borrar todas las configuraciones previas 
antes de que comience la cocción

*Véase "Cocción: botones del menú" en la página 56.
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II La ventana de la pantalla digital indica la hora actual, el tiempo de cocción y otros mensajes y 
configuraciones. Cada vez que se presiona un botón en el panel de control, se escuchará un sonido 
para confirmar el toque.

2.3	 Especificaciones de la unidad

Consumo de energía

120 V ~ 60 Hz, 1450 W (Microondas)

1450 W (Convección)

1050 W (Parrilla)

Salida 1000 W

Frecuencia de funcionamiento 2450 MHz

Dimensiones exteriores (Al × An × L) 12.9 pulg × 21.3 pulg × 15.7 pulg  
(32.8 cm x 54.1 cm x 39.9 cm)

Dimensiones de la cavidad del horno (Al × An × L) 9.4 pulg × 13.9 pulg × 14.1 pulg 
(23.9 cm x 35.3 cm x 35.8 cm)

Capacidad del horno 1.1 pies3 (31.1 cm3)

Uniformidad de la cocción Sistema de placa giratoria

Peso neto aprox. 41 lb (18.6 kg)

3	 USO PREVISTO

La sección de instalación de este manual está diseñada para que los instaladores OEM y distribuidores técnicos 
la utilicen y describe cómo instalar el horno microondas de convección DCMC11B.F. No está destinada para 
los propietarios de vehículos recreativos, o para aquellos que no estén familiarizados con el funcionamiento 
de los hornos microondas de convección que se utilizan en la industria de los vehículos recreativos. Se asume 
que los usuarios del manual cuentan con una noción básica de las mejores prácticas para electrodomésticos de 
vehículos recreativos y con experiencia en el uso apropiado de las herramientas y materiales necesarios para la 
instalación, operación, mantenimiento y servicio del equipo de microondas que se utiliza en la industria de los 
vehículos recreativos.

Este manual contiene información e instrucciones de seguridad para ayudarle a eliminar o reducir el riesgo 
de accidentes y lesiones. El fabricante no acepta responsabilidad por daños en los siguientes casos:

•	 Montaje o conexión defectuosos

•	 Daño al producto como resultado de influencias mecánicas y exceso de voltaje

•	 Alteraciones al producto sin el permiso expreso del fabricante

•	 Uso con fines distintos a los descritos en el manual de instrucciones

La sección de operación de este manual está diseñada para su uso por los propietarios de vehículos recreativos. 
Lea cuidadosamente todas las precauciones de seguridad antes de operar el horno de microondas.

Dometic Corporation se reserva el derecho de modificar los diseños y especificaciones sin previo aviso.
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4	 ANTES DE LA INSTALACIÓN

Esta sección describe las acciones que se deben tomar antes de instalar el microondas. 

4.1	 Preparación para la instalación
Las siguientes subsecciones describen las verificaciones que se deben completar antes de la instalación del producto. 

Lista de verificación antes de la instalación
Use la siguiente lista de verificación para asegurarse de que la unidad esté lista para instalarse: 

➤➤ Asegúrese de retirar todos los materiales de embalaje del interior de la puerta.

➤➤ Verifique que no haya daños en el horno de microondas, como una puerta desalineada o doblada, daños en 
los sellos de la puerta y las superficies de sellado, bisagras y pestillos de la puerta rotos o sueltos y abolladuras 
dentro de la cavidad o en la puerta. Si hay algún daño, no opere el horno y contacte a un técnico de servicio 
calificado.

➤➤ Asegúrese de que el cable de alimentación eléctrica no esté dañado.

Requisitos eléctricos
Los requisitos eléctricos para este aparato requieren el uso de un circuito de 120 V, 60 Hz, solo CA, 20 A. 
Se recomienda proveer un circuito aislado para el uso exclusivo del microondas.

Cable de alimentación eléctrica

�� PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, INCENDIO Y/O EXPLOSIÓN. El incumplimiento 
de las siguientes advertencias puede ocasionar un funcionamiento peligroso, daños a la propiedad, lesiones 
graves o la muerte:

•	 El cable de alimentación eléctrica debe estar conectado a un tomacorriente con una conexión apropiada 
a tierra. En el caso de un cortocircuito eléctrico, la conexión a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica 
al proporcionar un alambre de escape para la corriente eléctrica. 

•	 Consulte a un electricista o técnico calificado si no comprende las instrucciones de conexión a tierra en 
su totalidad o si existen dudas sobre la conexión apropiada a tierra del aparato.

•	 Si es necesario usar un cable de extensión: 

–– Use solamente un cable de extensión de 3 hilos que tenga un enchufe de 3 clavijas con conexión a tierra 
y un receptáculo de 3 ranuras en el que se pueda conectar el aparato. 

–– La clasificación nominal del cable de extensión debe ser igual o mayor que la clasificación eléctrica del 
aparato, de lo contrario, no se debe usar un cable de extensión.

–– El cable debe colocarse de modo que no cuelgue sobre una superficie o mesa donde los niños puedan 
tirar de él o tropezar involuntariamente.

•	 Si el cable de alimentación eléctrica es demasiado corto, solicite a un electricista o técnico calificado que 
instale un tomacorriente cerca del aparato.

Se proporciona un cable corto de alimentación eléctrica para reducir los riesgos de enredarse o tropezar con 
un cable más largo. Se encuentran disponibles conjuntos de cables o extensiones más largos que se pueden 
emplear si se utilizan con cuidado.

Ni el fabricante ni el distribuidor pueden aceptar ninguna responsabilidad por daños al horno o lesiones 
personales que resulten del incumplimiento de los procedimientos de conexión eléctrica.

Interferencia de radio o televisión
Si el horno de microondas provoca una interferencia en su radio o televisión, verifique que el horno de microondas 
se encuentre en un circuito diferente, coloque su aparato de radio o televisión lo más lejos posible del horno de 
microondas o verifique la posición y la señal de la antena receptora.
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4.2	 Seleccionar una ubicación de instalación

�� PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, INCENDIO Y/O EXPLOSIÓN. El incumplimiento 
de las siguientes advertencias puede ocasionar un funcionamiento peligroso, daños a la propiedad, lesiones 
graves o la muerte:

•	 Instale o ubique este aparato únicamente de acuerdo con las instrucciones provistas.

•	 No instale el horno de microondas donde se genere calor, humedad o agua, o cerca de materiales 
combustibles.

–– No instale esta unidad sobre o cerca de cualquier parte de un aparato de calefacción o de cocina.

–– No instale esta unidad sobre un fregadero.

•	 No cubra ni bloquee ninguna de las aberturas del aparato. Asegúrese de que el horno de microondas 
tenga suficiente flujo de aire para un funcionamiento adecuado. Deje 8 pulg (20 cm) de espacio sobre 
el microondas, 4 pulg (10 cm) en la parte posterior y 2 pulg (5 cm) por ambos lados.

•	 No quite las patas sobre las que se apoya el horno de microondas.

•	 No permita que el cable de alimentación eléctrica pase por debajo del horno de microondas o sobre 
cualquier superficie caliente o afilada.

3

17.0 pulg 
(43.2 cm)

22.5 pulg 
(57.1 cm)

22.5 pulg 
(57.1 cm)

1.0 pulg 
(2.5 cm)

3.9 pulg  
(10.0 cm)

16.9 pulg 
(43.0 cm)

17.0 pulg 
(43.3 cm)

3.9 pulg 
(10.0 cm)

➤➤ Seleccione la ubicación de instalación del horno de microondas asegurándose de que: 

–– La ubicación proporciona una superficie plana y estable capaz de soportar todo el peso del horno 
de microondas, así como de los alimentos más pesados que se puedan cocinar en el horno.

–– El gabinete en el que se instalará el horno de microondas cumple con las dimensiones especificadas 
anteriormente.

–– Se puede acceder rápidamente al cable de alimentación eléctrica para que se pueda desconectar 
fácilmente en caso de emergencia.

II El juego de instalación no incluye el gabinete de montaje en el que debe instalarse este horno 
de microondas. Véase "Información General" en la página 44 para ver las partes que se incluyen.
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5	 INSTALACIÓN

�� PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, INCENDIO Y/O EXPLOSIÓN. El incumplimiento 
de las siguientes advertencias puede ocasionar un funcionamiento peligroso, daños a la propiedad, lesiones 
graves o la muerte:

•	 Únicamente use piezas y componentes de Dometic que estén específicamente aprobados para su uso con 
el horno de microondas. 

•	 Únicamente instaladores certificados (o profesionales) deben instalar este horno de microondas. 
•	 Instale o ubique este aparato únicamente de acuerdo con las instrucciones provistas.

Esta sección describe cómo instalar el horno de microondas de convección modelo DCMC11B.F de Dometic.

5.1	 Colocación de la cubierta de escape 
inferior

4 Cubierta 
de escape 
inferior

Horno 
de microondas 
(parte inferior)

➤➤ Oriente el horno de microondas de manera que 
tenga acceso a la parte inferior de la unidad.

➤➤ Sujete la cubierta de escape inferior al horno 
de microondas utilizando tres tornillos 
#8 x 5/16 pulg (8.0 mm).

5.2	 Colocación de la guía de escape superior 

5 Guía 
de escape 
superior

Horno 
de microondas 
(parte superior)

➤➤ Oriente el horno de microondas de manera que 
tenga acceso a la parte superior de la unidad.

➤➤ Con una escuadra o regla recta, alinee la guía 
de escape superior con la parte posterior del horno 
de microondas.

➤➤ Sujete la guía de escape superior al horno 
de microondas utilizando cuatro tornillos 
#8 x 5/16 pulg (8.0 mm).

5.3	 Colocación del deflector de aire trasero

6 Deflector 
de aire 
trasero

Horno de microondas 
(parte trasera)

➤➤ Sujete el deflector de aire trasero a la parte trasera 
del horno de microondas utilizando dos tornillos 
#8 x 5/16 pulg (8.0 mm).

5.4	 Colocación del deflector de aire superior

7 Deflector 
de aire 
superior

Horno de 
microondas

➤➤ Sujete el deflector de aire superior al horno de 
microondas utilizando dos tornillos #8 x 5/16 pulg 
(8.0 mm).
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5.5	 Colocación del marco decorativo 

8 Marco 
decorativo

➤➤ Con una escuadra o regla recta, alinee el 
marco decorativo con la parte frontal del horno 
de microondas.

➤➤ Sujete el marco decorativo al horno de microondas 
utilizando cuatro tornillos #8 x 13/32 pulg (10.0 mm).

5.6	 Colocación del horno de microondas 
en el gabinete

9
Marco 
decorativo

Gabinete

Horno de microondas

➤➤ Coloque el horno de microondas en el gabinete, 
asegurándose de que: 

–– El horno de microondas está centrado en 
el gabinete. 

–– El marco decorativo esté nivelado y centrado 
sobre los bordes del gabinete. 

5.7	 Fijación del marco decorativo al gabinete

10 Gabinete Marco 
decorativo

➤➤ Sujete el marco decorativo al gabinete utilizando seis 
tornillos #5 x 1.0 pulg (25.0 mm).
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6	 FUNCIONAMIENTO

Esta sección describe el funcionamiento del microondas, incluyendo el establecimiento del reloj, cómo usar 
el temporizador y cómo usar los métodos de cocción de microondas, convección y parrilla.

II La información que se incluye en las siguientes subsecciones se proporciona bajo la suposición de que 
la unidad se ha instalado correctamente. Véase "Instalación" en la página 50 obtener para más detalles.

6.1	 Revisión de mecanismos de seguridad importantes

�� El incumplimiento de las siguientes advertencias podría ocasionar un funcionamiento 
peligroso, daños a la propiedad, lesiones graves o la muerte:

•	 PELIGRO DE ALTA TEMPERATURA:
–– No intente utilizar este horno de microondas con la puerta abierta, ya que el funcionamiento con la puerta 

abierta puede provocar una exposición dañina a la energía de microondas. 
–– No ignore o altere los bloqueos de seguridad.
–– No coloque ningún objeto entre la parte frontal del horno de microondas y la puerta o permita que se 

acumule suciedad o residuos de limpiador en las superficies de sellado.
–– Supervise a los niños cuando utilicen el horno de microondas. Véase "Bloqueo a prueba de niños" en la 

página 53.
–– El contenido de los biberones y frascos para bebés debe mezclarse o agitarse y la temperatura debe 

verificarse antes de servir para evitar quemaduras.
–– Los utensilios de cocina pueden calentarse debido al calor que se transfiere de la comida calentada. 

Es posible que se necesiten agarradores de cocina para manejar el utensilio.
–– Únicamente use termómetros que estén diseñados específicamente para su uso en hornos de microondas.
–– Los líquidos, como el agua, el café o el té, pueden sobrecalentarse más allá del punto de ebullición 

sin que parezca que están hirviendo debido a la tensión superficial del líquido. No siempre existirá un 
burbujeo o ebullición visible cuando el recipiente se retire del horno de microondas. Esto podría 
ocasionar que los líquidos muy calientes hiervan repentinamente cuando se altere el 
recipiente o cuando se inserte un utensilio en el líquido.

–– No sobrecaliente a los líquidos.
–– Revuelva los líquidos antes del calentamiento y a la mitad de este.
–– No use recipientes de lados rectos con cuellos estrechos.
–– Después de calentar, deje que el recipiente permanezca en el horno de microondas por un corto tiempo 

antes de retirar el recipiente.
–– Tenga extremo cuidado cuando inserte utensilios en recipientes con líquidos calientes.

•	 PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, INCENDIO Y/O EXPLOSIÓN:
–– No utilice el horno de microondas sin la bandeja de vidrio, el soporte giratorio y el eje en sus posiciones 

correctas.
–– No cubra ni bloquee ninguna de las aberturas del horno de microondas.
–– No use productos químicos o vapores corrosivos en este horno de microondas. 
–– No almacene nada directamente encima de la superficie del horno de microondas durante el funcionamiento.
–– No sumerja el cable de alimentación eléctrica en agua, no permita que entre en contacto con superficies 

calientes y no permita que cuelgue sobre los bordes de mesas o superficies.
–– No utilice este horno de microondas si tiene un cable o enchufe dañado, si no funciona correctamente o 

si se dañó o cayó al suelo.
–– Este horno de microondas debe estar conectado a tierra. Conecte el cable de alimentación eléctrica 

solamente a un tomacorriente con conexión apropiada a tierra. Véase "Cable de alimentación eléctrica" 
en la página 48.

–– No cocine en exceso los alimentos. Preste especial atención al horno de microondas cuando se coloque 
papel, plástico u otros materiales combustibles dentro del horno para facilitar la cocción.
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–– No use la cavidad con propósitos de almacenamiento. No deje productos de papel, utensilios de cocina 
o alimentos en la cavidad cuando no utilice el horno.

–– Retire las ataduras de alambre de las bolsas de papel o de plástico antes de colocar las bolsas en el horno 
de microondas.

–– Si los materiales dentro del horno de microondas se incendian, mantenga la puerta del horno cerrada, apague 
el horno y desconecte el cable de alimentación eléctrica (o apague el fusible o el panel de disyuntores).

–– Use este horno de microondas solo para su propósito previsto, tal como se describe en este manual. Este 
tipo de horno está específicamente diseñado para calentar, cocinar o secar alimentos. No está diseñado 
para uso industrial o de laboratorio.

–– Productos tales como huevos enteros y recipientes sellados (frascos de vidrio cerrados) pueden explotar y 
no deben calentarse en este horno de microondas. Véase "Recomendaciones de cuidado, limpieza y uso" 
en la página 57.

–– No caliente aceite o grasa para freír. Es difícil controlar la temperatura del aceite en los hornos de microondas.
–– Perfore los alimentos con cáscaras gruesas como papas, calabaza entera, manzanas y castañas antes de 

cocinarlos.
–– Al limpiar las superficies de contacto de la puerta con el horno, use únicamente jabones suaves o no 

abrasivos o detergentes aplicados por medio de una esponja o un paño suave.

Antes de comenzar, revise los siguientes mecanismos de seguridad que se proporcionan con esta unidad.

Bloqueo a prueba de niños
El bloqueo a prueba de niños evita que los niños utilicen el horno sin supervisión. Al estar en este estado de 
“bloqueo”, todos los botones están deshabilitados. 

➤➤ Para activar el bloqueo a prueba de niños, mantenga presionado el botón “Cancel” (cancelar) durante 
3 segundos. Escuchará un sonido y la luz indicadora se iluminará. 

➤➤ Para desactivar el bloqueo a prueba de niños, mantenga presionado el botón “Cancel” (cancelar) durante 
3 segundos. Escuchará un sonido y la luz indicadora se apagará.

Parada manual
Por motivos de seguridad, se proporcionan las siguientes opciones para detener abruptamente todas las 
funciones de cocción:

➤➤ Presionar el botón de cancelación. Puede reiniciar el horno de microondas presionando el botón “Start” 
(inicio) o borrar todas las instrucciones presionando el botón “Cancel” (cancelar) nuevamente.

➤➤ Abrir la puerta. Puede reiniciar el horno cerrando la puerta y presionando el botón “Start” (inicio).

Mecanismo de protección automática
Este horno de microondas está equipado con un mecanismo de protección automática, que funciona 
de acuerdo con las siguientes estipulaciones:

•	 Cuando ocurre una condición de sobrecalentamiento, la pantalla digital mostrará un mensaje de error E 01 
(alarma “DE”) y el sistema detendrá todas las funciones de cocción. Después de que la temperatura vuelve al 
rango de funcionamiento normal, el sistema entra en modo de espera. Presione el botón “Cancel” (cancelar) 
para reanudar el funcionamiento normal.

•	 Cuando ocurre una condición de baja temperatura, la pantalla digital mostrará un mensaje de error E 02 
(alarma “DE”) y el sistema detendrá todas las funciones de cocción. Después de que la temperatura vuelve al 
rango de funcionamiento normal, el sistema entra en modo de espera. Presione el botón “Cancel” (cancelar) 
para reanudar el funcionamiento normal.

•	 Si el sensor tiene un cortocircuito, el sistema entra en modo de protección y muestra un mensaje de error E 03. 
Después de borrar la falla, presione el botón “Cancel” (cancelar) para reanudar el funcionamiento normal.

Función de enfriamiento automático
Este horno de microondas está equipado con una función de enfriamiento automático. Durante cualquier modo 
de cocción (microondas, parrilla o convección), cuando el tiempo de cocción alcanza o supera los dos minutos, 
el ventilador de extracción continuará en funcionamiento por tres minutos automáticamente para enfriar el horno. 
Esta función ayuda a prolongar la vida útil de la unidad.
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6.2	 Elección de un método de cocción

Este horno de microondas proporciona cinco métodos de cocción a elegir, los cuales se explican en las siguientes secciones. 

“Microwave” (microondas)
Elija este método para una cocción estándar con microondas. Esta opción le permite personalizar la potencia (consulte 
la siguiente tabla para obtener más detalles) y el tiempo de cocción. Véase "Cocción: microondas" en la página 55. 

El tiempo de cocción más largo que puede elegir para este método es de 99 minutos y 99 segundos.

Número de pulsaciones  
(botón de nivel de potencia)

“Power Level”  
(nivel de potencia) Descripción

1 100% (P-HI)

Alta2 90% (P-90)

3 80% (P-80)

4 70% (P-70)
Media-alta

5 60% (P-60)

6 50% (P-50)
Media

7 40% (P-40)

8 30% (P-30)
Media-baja

9 20% (P-20)

10 10% (P-10) Baja

11 0% (P-00) Ninguna

II Este horno de microondas está equipado con una función de inicio rápido. Presione el botón “Quick Start” 
(Inicio rápido) en sucesión rápida para configurar el tiempo de cocción (hasta 10 minutos). La unidad se iniciará 
automáticamente al 100% de potencia.

“Grill” (parrilla)
Elija este método para cocinar rebanadas delgadas de carne, filetes, chuletas, kebabs, salchichas y piezas de pollo. 
También es adecuado para emparedados calientes y platillos gratinados. Véase "Cocción: parrilla" en la página 55.

El tiempo de cocción más largo que puede elegir para este método es de 99 minutos y 99 segundos.

“Convection” (convección)
Durante la cocción por convección, circula aire caliente por toda la cavidad del horno para obtener alimentos 
crujientes de manera rápida y uniforme. Este microondas está programado para diez temperaturas de cocción 
diferentes. Véase "Cocción: convección" en la página 55.

Puede precalentar el horno de microondas con este método y puede presionar el botón de convección durante la 
cocción para verificar la temperatura de cocción.

El tiempo de cocción más largo que puede elegir para este método es de 9 horas y 99 minutos.

“Microwave + grill” (microondas + parrilla)
Este método combina la cocción de parrilla y microondas. Véase "Cocción: microondas + parrilla" en la página 56. 

El horno de microondas tiene dos configuraciones preprogramadas para este método de cocción: 

•	 La combinación 1 se utiliza para pescado, papas o gratinado, donde el 30% del tiempo de cocción es en 
microondas y el 70% en parrilla. 

•	 La combinación 2 se usa para pudín, tortillas, papas al horno y aves de corral, donde el 55% del tiempo de cocción 
es en microondas y el 45% en parrilla.

El tiempo de cocción más largo que puede elegir para este método es de 99 minutos y 99 segundos.

“Microwave + convection” (microondas + convección)
Este horno de microondas tiene cuatro configuraciones preprogramadas (consulte la siguiente tabla para más 
detalles) para cocinar fácil y automáticamente tanto con calor de microondas como de convección. Véase "Cocción: 
microondas + convección" en la página 56.
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Combinación “Number” (número) Temperatura

COMB1 1 230 °F (110 °C)

COMB2 2 285 °F (141 °C)

COMB3 3 340 °F (171 °C)

COMB4 4 390 °F (199 °C)

El tiempo de cocción más largo que puede elegir para este método es de 9 horas y 99 minutos.

6.3	 Establecimiento del reloj

11

(Presione  
3 veces)

Botones 
numéricos

➤➤ Mantenga presionado el botón “Timer/Clock” 
(temporizador/reloj) durante tres segundos para usar un 
formato de hora de 24 horas o presione temporizador/reloj 
nuevamente para usar un formato de hora de 12 horas.

➤➤ Use los botones numéricos para ingresar la hora del reloj.
➤➤ Presione el botón “Timer/Clock” (temporizador/reloj) 

para confirmar.

6.4	 Cocción: microondas

12 (Opcional)

Botones 
numéricos

➤➤ Presione “Power Level” (nivel de potencia) para 
establecer un nivel de potencia (opcional). 

➤➤ Use los botones numéricos para ingresar el tiempo 
de cocción.

➤➤ Presione “Start” (inicio).

6.5	 Cocción: parrilla

13

Botones 
numéricos

➤➤ Presione “Cancel” (cancelar).
➤➤ Presione “Grill” (parrilla).
➤➤ Use los botones numéricos para ingresar el tiempo 

de cocción.
➤➤ Presione “Start” (inicio).

6.6	 Cocción: convección

14

Botones 
numéricos

➤➤ Presione “Convection” (convección).
➤➤ Use los botones numéricos para seleccionar la temperatura.

II Para precalentar el horno, presione “Start” (inicio) 
antes de ingresar el tiempo y un mensaje de 
PREH parpadeará en la pantalla. 

➤➤ Use los botones numéricos para ingresar el tiempo 
de cocción.

➤➤ Presione “Start” (inicio).
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6.7	 Cocción: microondas + parrilla

15

Botones 
numéricos

➤➤ Presione “Micro + Grill” (microondas + parrilla) 
una vez para la combinación 1 o dos veces para 
la combinación 2.

➤➤ Use los botones numéricos para ingresar el tiempo 
de cocción.

➤➤ Presione “Start” (inicio).

6.8	 Cocción: microondas + convección

16

Botones 
numéricos

➤➤ Presione “Micro. + Convection” (microondas + 
convección) (Combinación) una vez.

➤➤ Use los botones numéricos del 1 al 4 para seleccionar 
la temperatura de cocción deseada. 

➤➤ Use los botones numéricos para ingresar el tiempo 
de cocción.

➤➤ Presione “Start” (inicio).

6.9	 Cocción: etapas múltiples

17

Botones 
numéricos

Puede programar hasta tres secuencias de cocción 
automáticas:

➤➤ Presione “Power Level” (nivel de potencia) para 
seleccionar la configuración deseada. 

➤➤ Use los botones numéricos para ingresar el tiempo 
de cocción.

➤➤ Presione “Convection” (convección) o “Grill” (parrilla) 
una vez.

➤➤ Use los botones numéricos para configurar la 
temperatura deseada. 

➤➤ Use los botones numéricos para ingresar el tiempo 
de cocción.

➤➤ Presione “Start” (inicio).

II “Weight Defrost” (descongelación por peso) y 
“Menu Cook” (menú de cocción) no pueden 
configurarse en un programa de cocción de 
varias etapas.

6.10	 Cocción: botones del menú

18 Botones de menú

➤➤ Presione un botón del menú una o más veces para 
seleccionar el peso o la cantidad de alimentos que se va 
a cocinar (consulte la siguiente tabla). No es necesario 
programar el tiempo o la potencia de cocción; solo 
debe indicar el tipo de alimentos y el peso.

➤➤ Presione “Start” (inicio).

Unidades de peso

Pastel (475 g) Recalentar (g)

Bebida (200 ml/taza) Espagueti (g)

Papa (230 g/papa) Palomitas de maíz (99 g)

Pizza (g) Pollo (g)

II Al usar el botón del menú “Chicken” (pollo), la unidad 
emitirá un sonido a la mitad de la cocción para alertar 
al usuario de que debe voltear los alimentos. Para 
pastel y palomitas de maíz, solo hay una opción.
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6.11	  Descongelación

Botones 
numéricos

19

➤➤ Presione “Weight Defrost” (descongelación por 
peso) una o más veces para seleccionar el peso 
deseado (100 g a 1800 g).

➤➤ Presione “Start” (inicio).

II La potencia de descongelación usa tres 
etapas y cada etapa necesita 1/3 del tiempo. 
Cuando haya transcurrido 2/3 del tiempo de 
descongelación, la unidad alertará al usuario 
para que voltee los alimentos. Presione “Start” 
(inicio) para comenzar la siguiente etapa de 
descongelación.

6.12	  Uso del temporizador

20

Botones 
numéricos

➤➤ Presione “Timer/Clock” (temporizador/reloj).

➤➤ Use los botones numéricos para ingresar el tiempo 
de cocción.

➤➤ Presione “Start” (inicio).

➤➤ Después de que el temporizador termine la cuenta 
regresiva y emita una alerta, presione “Cancel” 
(cancelar) para borrar la alerta. 

II El tiempo más largo que puede establecer es 
99 minutos y 99 segundos.

7	 RECOMENDACIONES DE CUIDADO, LIMPIEZA Y USO
Esta sección describe las prácticas recomendadas de cuidado, limpieza y uso que ayudarán a prolongar la vida 
útil de la unidad y facilitar el rendimiento óptimo del horno de microondas.

�� PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, INCENDIO Y/O EXPLOSIÓN. El incumplimiento 
de las siguientes advertencias puede ocasionar un funcionamiento peligroso, daños a la propiedad, lesiones 
graves o la muerte:

•	 Apague el horno de microondas y saque el cable de alimentación eléctrica del tomacorriente antes de limpiarlo.

•	 No use bolsas de papel, frascos o botellas de vidrio normales, utensilios de metal o platos o tazas de espuma 
de poliestireno en este horno de microondas. 

•	 No use papel reciclado (toallas, platos o tazas), ya que puede contener metal y podría incendiarse.

•	 No use cantidades excesivas de papel de aluminio.

•	 No permita que el agua se filtre en las aberturas de ventilación.

•	 No permita que el panel de control se moje.

•	 No sumerja el cable de alimentación eléctrica en agua.

•	 No use productos químicos o vapores corrosivos en este horno de microondas. 

•	 No mantener el horno de microondas en condiciones limpias podría provocar un deterioro de la superficie 
que podría afectar negativamente la vida útil del aparato y posiblemente provocar una situación peligrosa.

•	 Cuando la luz del horno de microondas requiera reemplazarse, consulte a un distribuidor calificado.



58ES

Horno de microondas	

7.1	 Utensilios recomendados
Se recomienda el uso de los siguientes utensilios en esta unidad: 

•	 Plato para dorar para horno de microondas: use este utensilio para dorar el exterior de los alimentos pequeños 
como filetes, chuletas o panqueques. Siga las instrucciones que se proporcionan con su plato para dorar.

•	 Envoltura de plástico para microondas: utilícela para retener el vapor. Deje una pequeña abertura para que 
escape algo de vapor y evite colocarla directamente sobre la comida.

•	 Toallas y servilletas de papel: utilícelas para calentar y cubrir alimentos a corto plazo; absorben el exceso 
de humedad y evitan las salpicaduras. 

•	 Tazones y platos de vidrio y de cerámica de vidrio: utilícelos para calentar o cocinar.

•	 Platos y tazas de papel: utilícelos para calentar alimentos a corto plazo a bajas temperaturas.

•	 Papel de cera: utilícelo como una cubierta para evitar salpicaduras.

•	 Termómetros: utilice únicamente los termómetros etiquetados como “apto para microondas” y siga todas las 
instrucciones. Revise varias partes de los alimentos. Los termómetros convencionales se pueden utilizar en los 
alimentos calentados con microondas una vez que los alimentos estén fuera del horno.

Se recomiendan los siguientes utensilios únicamente para uso limitado: 

•	 Papel de aluminio: utilice tiras angostas de papel de aluminio para evitar la cocción excesiva de las áreas 
expuestas. Usar demasiado papel de aluminio puede dañar el horno, así que tenga cuidado. Debe mantener 
una distancia de 1.0 pulg. (2.5 cm) entre el papel de aluminio y la cavidad del horno de microondas.

•	 Cerámica, porcelana y gres: utilícelos si están etiquetados como “apto para microondas”. Si no están 
etiquetados, pruébelos para asegurarse de que se puedan usar de forma segura.

•	 Plástico: use plástico únicamente si está etiquetado como “apto para microondas”. Otros tipos de plástico 
pueden derretirse.

No se recomienda el uso de los siguientes utensilios en esta unidad: 

•	 Frascos y botellas de vidrio: el vidrio normal es demasiado delgado para su uso en un horno de microondas. 
Se puede romper y provocar daños y lesiones.

•	 Bolsas de papel: son un riesgo de incendio, a excepción de las bolsas de palomitas de maíz diseñadas para 
su uso en hornos de microondas.

•	 Platos y tazas de espuma de poliestireno: pueden derretirse y dejar residuos no saludables en los alimentos.

•	 Contenedores de plástico y recipientes para alimentos: los recipientes como los contenedores de margarina 
pueden derretirse en el horno de microondas.

•	 Utensilios de metal: pueden dañar el horno. Retire todo el material metálico antes de cocinar.

II Si desea comprobar si es seguro colocar un plato en el horno de microondas, coloque el plato vacío en 
el horno y el horno de microondas al 100% de potencia durante 30 segundos. No se debe usar un plato 
que se caliente demasiado.

7.2	 Técnicas recomendadas de cocción

Su horno de microondas hace que cocinar sea más fácil que cocinar de forma convencional, siempre que tenga 
estas consideraciones en mente:

•	 Revolver: revuelva los alimentos como guisos y verduras mientras cocina para distribuir el calor de manera 
uniforme. Los alimentos en el exterior del plato absorben más energía y se calientan más rápidamente, por lo 
que deben agitarse desde el exterior hacia el centro. El horno de microondas se apagará cuando abra la 
puerta para retirar los alimentos.

•	 Distribuir: distribuya los alimentos de forma irregular, como piezas de pollo o chuletas, con las partes más 
gruesas y carnosas hacia el exterior del plato giratorio, donde reciben más energía de microondas. Para evitar 
la cocción excesiva, coloque las áreas delicadas, como las puntas de los espárragos, hacia el centro del plato 
giratorio.
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•	 Proteger: proteja los alimentos con tiras angostas de papel de aluminio para evitar la cocción excesiva. 
Las áreas que necesitan protección incluyen puntas de alas de aves de corral, los extremos de las patas de las 
aves de corral y las esquinas de los platos cuadrados para hornear. Use únicamente pequeñas cantidades de 
papel de aluminio. Cantidades mayores pueden dañar su microondas.

•	 Voltear: voltee los alimentos a la mitad de la cocción para exponer todas las partes de los alimentos a la 
energía de microondas. Esto es especialmente importante con alimentos grandes como asados.

•	 Reposar: los alimentos que se cocinan en el microondas acumulan calor interno y continúan la cocción 
durante unos minutos después de que se detiene el calentamiento. Deje reposar los alimentos para 
completar la cocción, especialmente en alimentos como pasteles y verduras enteras. Los asados necesitan 
ese tiempo para completar la cocción en el centro sin cocinar en exceso las áreas externas. Todos los 
líquidos, como la sopa o el chocolate caliente, deben batirse o revolverse cuando se complete la cocción. 
Deje reposar los líquidos antes de servir. Cuando caliente alimentos para bebés, revuelva bien al retirarlos y 
pruebe la temperatura antes de servir.

•	 Añadir humedad: las moléculas de agua atraen la energía de microondas. Los alimentos que tienen 
un contenido de humedad desigual deben cubrirse o dejarse reposar para que el calor se disperse 
uniformemente. Añada una pequeña cantidad de agua a los alimentos secos para ayudar a la cocción.

7.3	 Cuidado y limpieza

Para prolongar la vida útil del horno de microondas, siga estas recomendaciones de cuidado y limpieza:

•	 Mantenga el interior del horno de microondas limpio. Cuando los alimentos salpican o los líquidos 
derramados se adhieren a las paredes del horno, límpielos con un paño húmedo. Se puede usar un 
detergente suave si el horno se ensucia mucho. Evite el uso de aerosoles y otros productos de limpieza 
agresivos, ya que pueden manchar, rayar u opacar la superficie de la puerta.

•	 Las superficies exteriores del horno de microondas deben limpiarse con un paño húmedo. 

•	 Limpie la puerta y la ventana en ambos lados, así como también los sellos de la puerta y las partes adyacentes 
con frecuencia con un paño húmedo para eliminar cualquier derrame o salpicadura. No use un limpiador 
abrasivo.

•	 Limpie el panel de control con un paño suave y húmedo y deje la puerta del horno de microondas abierta 
para evitar que la unidad se encienda accidentalmente.

•	 Si el vapor se acumula dentro o alrededor del exterior de la puerta del horno de microondas, limpie con un 
paño suave. Esto puede ocurrir cuando la unidad está en funcionamiento en condiciones de alta humedad.

•	 En ocasiones es necesario retirar la bandeja de cristal para limpiarla. Lave la bandeja con agua con jabón tibia 
o en un lavavajillas.

•	 El anillo giratorio y la superficie de la cavidad del horno de microondas deben limpiarse regularmente para 
evitar ruidos excesivos. Simplemente limpie la superficie inferior del horno con un detergente suave. El anillo 
giratorio se puede lavar con agua con jabón suave o en un lavavajillas. Cuando retire el anillo giratorio de la 
superficie de la cavidad para limpiarlo, asegúrese de volver a colocarlo en la posición correcta.

•	 Elimine los olores de su horno de microondas combinando una taza de agua con el jugo y la cáscara de 
un limón en un tazón hondo apto para microondas. Colóquelos en el horno de microondas y enciéndalo 
durante 5 minutos. Limpie cuidadosamente y seque con un paño suave.

•	 El horno de microondas debe limpiarse regularmente y se deben eliminar los restos de alimentos. 
No mantener el horno de microondas en condiciones limpias podría provocar el deterioro de la superficie.

•	 Cuando el horno de microondas se utiliza por primera vez con la función de parrilla, puede producir humo y 
olor leves. Esto es normal. El horno de microondas está hecho de una placa de acero recubierta con aceite 
lubricante y el horno nuevo producirá humos y olores que se generan al quemar el aceite lubricante. Este 
fenómeno desaparecerá después de un corto periodo de uso.



60ES

Horno de microondas	

8	 ELIMINACIÓN

MM
Coloque el material de embalaje en los contenedores de reciclaje adecuados, siempre que sea posible. 
Consulte a un centro de reciclaje local o un distribuidor especializado para obtener detalles sobre cómo 
desechar el producto de acuerdo con todas las reglamentaciones nacionales y locales aplicables.


